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ANUL XXVI.

1890.

Sentino.
Wș
^^>6rele arde.

A tocat tâca de fer. Lucrătorii dela «Banca 
3ț^Națională« se odihnesc. Țiganii, cu cămășile in- 

roșite de căiămidă, vorbesc, rid, strigă, se ’njură, 
l pifăe din lulele stinse, și se tolănesc la umbra 
s caldă a schelelor. Copiii lor, goi, cu pântecele 

rotunde, cu perul cârlionțat și îmbâcsit de pulbere 
și de jeg, strîngând in mâni codrii de pâne rece și 
de mămăligă, înghit lacom îmbucături mari, și se 
foesc printre betrâni, gustând, pe furiș, din lulelele 
celor adormiți.

Italieni, întinși pe spate, sub lunga magazie de 
scânduri de lângă bancă, vorbesc și pleopele lor in- 
cârcate cu somn le cad in jos leneș și greu; perul 
negru, mustățile lungi și genele răsfrânte li s’au albit 
de pulberea măruntă ce sare din bolovanii de piătră 
in care isbesc de dimineța până săra.

Printre ei, Sentino, cu mânele puse sub cap ca 
niște aripi, cu bluza albastră aruncată intr’o parte și 
in cealaltă, cu chivără de hârtie dată pe căfă, Sen
tino viseză, lipit la pământ d’o lene dulce și fe
ricită.

Mustața nâgră abia îi mijeșce pe buza subțire, 
arcuită, și scobită in albioră sub nările drepte și 
lungi. Ochii lui sunt mari, umbriți de fruntea scosă 
afară, netedă, albă, lustruită, ca și cum ar fi de 
marmură.

Părul lung, negru, învârtit in lungi plete, ca 
niște șurupuri lungi, îi acoperă urechile, se risipeșce 
pe obraji, și se perde sub umerii culcați pe pă
mânt gol.

Șț dârme atât de ușor, c’un picior intins și c’un 
genuchiu ridicat in sus; și dorme atât de liniștit, in- 
cât ai crede că este un mort care pluteșce pe oglinda 
unui lac cate nu tremură.

Dar când Sentino se deșteptă, o lume intregă se 
deștâptă in privirile lui largi și scânteetore.

Departe de patrie, când, săra, bă cu ceialalți, 
el cel dintâiu strigă: «trăiâscă Italia !<

Fără părinți, el cel dintâiu strigă: »trăiâscă ai 
voștri !<

Fără dragoste, el cel dintâiu strigă, ridicând 
paharul d’asupra capului: «trăiâscă iubitele v6stre!« 

Cel dintâiu inghite vinul din pahar și remâne 
cel din urmă cu vin in pahar. Și când celoralalți le 
cad capetele in jos, și li se inchid ochii, și le răgu
șesc glasul, și le scapă paharele din mâni, și cad 
ghemuiți la pământ, Sentino închină mereu și vor- 
beșce aprins. Er când ceialalți sforăe, doborîți de 
vin și de dstenâlă, Sentino cântă încet, scuturându-și 

pletele răsucite cari, cad pe frunte și-i acoperă ochii 
luminoși și umedi. Și târȘiu, adormind cu capul pe 
taraba cârciumelor, mormâe ca prin vis: >Oh! Ve- 
zuviul meu! Oh! nemărginita și albastra mea mare!<

Și in duhorea și orcăitul celoralalți, in fumul 
greu al tutunului ș-al lampei roșietice, in umedâla 
cârciumei și in mirosul amețitor al vinului vărsat pe 
tarabă, pe dușumea și pe vesmintele tovarășilor sei, 
Sentino tresare din visuri, deschide ochii bolnavi și 
ingânâ ușor: »Dio santo! Dio santo!< Apoi adorme.

A doua di când se lumineză de ^iuă și por- 
neșce, cu câta lui gălăgiosă, spre bancă, Sentino 
merge cu capul in jos; îi e frig; îi e sete; se în
tinde; îi e silă de trecători și de sgomotul tovară
șilor sei; trotuarele-i se pare cu dâluri și văi, căci 
une-ori ridică piciorele pre sus, er alte-ori le târșie 
și se impedică de pietre.

Numai când sorele se ridică sus și începe să 
dogorâscă și să ar^ă, Sentino lasă dalta și ciocanul, 
priveșce in splendorea lui, și dice vesel: »trăiâscâ 
sorele!«

Intr’o di el sta pe un bloc de piătră. In pre- 
giurul lui ceialați se odihniau, așternuți la pământ. 
Sentino, cu ochii spre zidurile colosale ale băncei, 
nu vedea nimic. Nimic înaintea privirilor, nimic alt 
in fundul lor, decât un dor vag împrăștiat, fără țel, 
fără pornire, fără viâță. Pe dinaintea lui trecu o ți
gancă tineră. De asta-dată privirile lui stinse și risi
pite se treziră și, ca și cum și le-ar fi adunat cu o 
lupă, i se aprinseră in luminele ochilor.

Și se uita lung la mijlocul ei subțire, 'mlădios 
și sugrumat in betelia rochiei zdrențărose; și-i pipăi 
cu ochii sînul rotunjit și pietros care tremură sub 
cămeșea ei murdară și stropită cu var.

Țiganca se depărta, legănându-și talia in șol
duri, fluerând, trosnind din degete și plimbându-și 
mâna dreptă, arcuită ca o secera, de dinaintea ochi
lor. Când dispăru, de după bancă, incepu să cânte 
repede și ascuțit. Glasul ei erâ tiner, limpede și pă
timaș. Glasul ei erâ cald, erâ desfrânat.

Sentino atât de mult o privise intr’o clipă, și 
atât de bine, incât i se păru că a intors-o din ochi 
și a adus-o ârăș in dreptul lui, in locul in care i 
s’arătase.

Și ochii ei cei negri îi păreau mari, adânci, in- 
văpăiați. Și ochii ei negri și pelița obrajilor pîrguită 
de sâre, și dinții ei albi și revărsați, pe nesimțite se 
immulțiră; in loc de o femee, Sentino, vecju mai 
multe mii, in loc de bancă el vedii polele Vezuviu- 
lui și colnicele lui cu vii stufose; și din mlădițele 
vițelor incărcate cu frunte late și cu ciorchini băși
cați, resăriră mii de ochi negri cari îl priviră, mii de 
guri cari îi suriseră; ochi șireți, guri rumene și fer- 



binți; valuri de per revărsate pe grumaji pîrliți și 
rotunji. Și ve^u ochi înțeleși de ei; obraji sărutați 
de el, și aucji, ca din adâncimea unei depărtări, cân
tece pe care el le cântă odinioră. Și cotiâ pe răzo- 
rele netezi, 6r înaintea lui șopârlele repezi fugiau 
șerpuindu-și câda lungă și subțire și se înfundau in 
florile stufdse dela rădăcinile vițelor.

Dar acâstă lume fericită, ca și cum ar fi fost 
un tablou cu care cineva fuge, inecpu a i se depărta, 
a i se afundă, a i se micșoră, a i se șterge, până 
când îi dispăru cu desevârșire dinaintea ochilor sei 
mari și triști. Se șterse pe frunte; dădu cu pumni in 
piâtra pe care sta și ^ise, scrîșnind: »Sangue del 
Christo !<

înjurătura îl potoli; închise ochii și de sub ge
nele lor lungi, negre și aduse, doue lacrime îi alu
necară la vale, lăsând doue dungi rumene pe obrajii 
sei prăfuiți de măcinișul pietrilor.

Din tot visul lui fermecător nu mai remăsese 
decât câteva sunete și câteva cuvinte. încet, incet, 
aceste sunete se legară intre ele; in cuvinte licări 
viâța înțelesului; cuvintele începură a curge pe apa 
mlădiâsă a unui cântec vechiu din Neapole.

Sentino cântă in gând; dar gândul indată i se 
păru sunet adevărat. Sentino mișcă buzele, șopti; își 
audi șoptile ; apoi începu să cânte d’a binele.

Ceialalți italieni se treziră din somn, se ridicară 
pe cote și strigară :

* Bravo Sentino! Porca Madonna, oh! che divinis- 
sima voce /«

Sentino dicea înainte, fără a se uită la tova
rășii sei:

»lubita mea ești frumosă când aluneci pe mare 
albastră, când sui pe lava caldă a Vezuviului, când 
mi-apari in fundul rezorelor, dar ești mai frumosă in 
brațele mele.*

»Iubita mea, ești frumâsă când ingenuchi la 
Madonna, când zimbeșci răsfățată de privirile trecă
torilor, când plângi înțepată de ghimpii măceșilor, 
dar ești mai frumosă când oftezi in brațele mele.

»Iubita mea, și dăcă e să-ți vorbesc drept, ești 
frumosă duminica când te îmbraci cu sculele găită- 
nate și înflorate cu fir, dar ca dumineca noptea când 
n’ai nimic pe tine, nici-odată nu ești mai frumosă.*

In noptea aceea Sentino, înfundat intr’un tunel 
de viăță, n’ai mai închinat pentru ceialalți. Și dela 
primul pahar el s’a ridicat in sus și repedind mâna 
cu paharul plin, ca și cum ar fi voit să ș-o smulgă 
din umăr, a dis:

— Să trăiâscă, iubita mea, cu ochi negri, cu 
peliță arsă și cu talie subțire!

Și dela primul pahar s’a îmbătat.
A doua fj* s’a spălat cu săpun, s’a peptănat, și-a 

aruncat pletele răsucite pe umeri, și începând să 
cioplăscă un bolovan de petră, ciocanul lui de lemn 
izbiâ mai mult in pumnul stâng decât in muchia 
d altei.

Tovarășii sei rîdeau. Unii din ei prefăcendu-se 
că îl plâng, diceau :

— Sentino inamorato!
— Sentino non canta piu ।
— Santino non dorme piu!
— Sentino non beve piu!
— Povero guaglione ! Sentino mio!
Da, Sentino nu mai cântă, nu mai dormiâ, nu 

mai bea. Neapole, fermecătorul Neapole, cu sărăcia 
și căldura lui, cu bețiile și iubirile lui, cu fetele lui 
repețli și la dragoste, cu cerul adânc, cu marea al
bastră și încropită, cu nopțile înroșite de vâlvătăile 
Vezuviului, — Neapole a căruia plapămă este cerul 
și a căruia bogăție este vinul și stiletul, — Neapole 
cu Rinaldii sei cari cântă până in cjiua de astăzi ne

buniile amorâse ale Orlancjilor din văcul de mijloc, 
Neapole-căldură, Neapole-beție, Neapole-iubire, îi tor
turau închipuirea lui Sentino.

„Povero rogazzo", uitându-se la s6re cu ochii 
incărcați cu lăcrimi calde, îngână trist :

— Din tâte, dar din tâte de odiniâră nu mi-a 
remas decât sârele care arde. Oh ! dar degiaba lu- 
minăză ochi fără de Neapole, de giaba incăltjeșce 
inimă fără de dragoste.

Acei ochi negri și mari, acea talie subțire și 
mlădiosă, acel mers molatic, acea peliță arsă, acel 
trup plin de o mândrie desfrânată care chiamă și 
farmecă, acel vis smuls din Neapole care îi licărise 
înaintea ochilor, deșteptase in blândul Sentino fiara 
Neapolului, sângele blestemat vecinie să cânte, veci
nie să iubâscă, vecinie să bă, vecinie să se intârcă la 
cer și la mare.

A fost de ajuns dogorea sorelui și a ochilor ne
gri, pentru- ca sângele inghețat de gerul ernei să se 
încingă ârăș și ârăș să fierbă.

Capitala i se părea o imensă magazie cu gratii 
de fer, in care el își inchipuiâ că infige brațele și 
dinții, ca un leu revoltat când in loc de pustiul cald 
nu vede decât zăbrelele sângerate și ulucile murdare 
ale unei menajerii.

Sentino pândeșce. Sentino o vede, intrând mla- 
diosă in zidurile enorme ale băncei. Sentino asvârlă 
ciocanul și dalta in bolovanul de pâtră. Și dalta sca
pără schintei, sărind in sus ca o minge.

Sentino, abiâ atingând pământul cu vârful pi- 
ciorelor, dispare după dânsa, strivind printre dinți : 
>'Madonna mia! Napdli, Napoli, quando ti rivedro!*

In nâptea aceea Sentino, bând mai mult decât 
ori-când, eletănându-se pe piciâre, după ce a privit 
lung pe fiecare din tovarășii sei de cârciumă, a ri
dicat un pahar de vin roșu in sânetatea tuturora; 
și, cu ochii roșii și scânteetori, cu sprincenele bro- 
bonate de sudore și încruntate, le-a (Jis, și glasul lui 
argințiu tremură :

— Amici, frumusețea mea este murdară! gura 
ei duhorășce a tutun; limba ei bolboroseșce in loc 
de a vorbi, in loc de a cântă; sînul ei rotund și tare 
este petat cu var și cu pământ; amicii mei, când 
am sărutat-o mi-a scăpat din mâni și mi-a strigat că 
este logodită. Amicii mei, ce frumusețe cunâșceți mai 
urîtă decât o frumusețe murdară și cinstită ?

— Bravo Sentino! strigară ceialalți, trîntind 
paharale cu fundul de tarabă.

— Amici, in frumusețea mea murdară, ca intr’o 
oglindă prăfuită, s’a oglindit Neapole și fetele lui 
zglobii și svăpăiate, cu gura aromată de struguri și 
mandarine, cu pletele imbrebenate cu micșunele, și 
gata d’a-ș înșelă mirele pentru un sărutat mai cu 
foc, întâlnit la răspântii, intre văpăile roșietice ale 
Vezuviului și lumina arginție a lunei. Amicii mei, 
mai bine să mor sub polele calde ale Vezuviului, de
cât să me ingraș in acestă țâră, mănâsă și cinstită. 
Eu vreu foc, eu vreu să cânt; și aici n’ai nici ce 
cântă, nici cui cântă! . .

Și pe Sentino l’au dus pe brațe in magazia de 
scânduri de lângă bancă, dar a fost cea din urmă 
seră de beție și cea din urmă <Ji de dor pentru el.

După un an de dile citii, intr’un diar musical 
din Neapole, un lung articol critic, scris și suberis de 
cunoscutul poet sicilian Rapissardi, in care, vorbind 
de debutul lui Sentino pe scena Operei din Neapole, 
îl numeșce «lucâfărul de Sud< și »divina voce a Italiei.“

Articolul sfârșeșce cu următorul cvatren
>Dâcă Sentino n’ar alergă pre mult după femei, 

după . .. glasul lui Sentino ar alergă prâ multe femei.*

De la Vrancea.



Frunză verde busuioc...
verde busuioc, 

jKjFă-me, mamă, cu noroc, 
f Că norocu-ș are-a lui: 
’ Nu e partea ori și cui..

Bate ventu ’n vârf de fag, 
Fă-me, mamă, hunei drag, 
Ori pe unde oi cată, 
Să fiu tot ca ’n prâjma ta...

Frunză verde busuioc, 
Inima mi-o arde-un foc; 
Și nu-i foc de lemn zobit, 
Ci e focu de iubit...

Bate ventu din spre crâng, 
T6tă vieța o să plâng, 
Că puica din Malu-Spart 
A fugit și m’a lăsat!..

1889, iulie, Bolintin.

Radulescu-Niger.

Cultura, cărțile: „Corvina“
— Tractat istoric-literar. —

III.

ea 
ți

dintâiu rază de oreș-care cultură la maghiari 
anume la domnii maghiari, — aș pute dice, 

^,la comandanții maselor maghia . fără totă in- 
d oiela prin creștinisare se va fi .acut simțită su- 

C fiefului lor. Inse, precum am atins, și precum 
a istoria ne arată, secoli au trecut, până ca chiar 

creștinătatea să pătrundă și să prindă ceva rădăcini 
in suflete atât de crude ale rasei, atât de neprepa- 
rațe pentru virtuțile creștineșci, er masele poporului 
chiar puțin atinse au fost și au remas de spiritul 
creștinismului; — ceea ce nu e de mirat, când re- 
cugetăm, cum p’atunci și d’atunci incăci — până 
astăzi, prin lapte, pe care cale singură se impregneză 
virtuțile spiritelor primitive crude, prin faptele mai 
marilor, adecă a celor cjece mii deasupra, se mani
festă și practisâză creștinătatea!. ..

In tot cașul, epoca cea de mai mare insămnă-
țațe, ce a urmat, electrisând de sus până jos chiar | 
prin fapte, resp. prin atitudinea celor din culmea pu
terii spiritele, a fost cea așâ numită a Corvinilor, o 
epocă, al cărei inceput îl găsim chiar in timpul pă

șirii pe scenă a Românului, mare erou Ioane Uniad, 
culminând ea in timpul dominațiunei marelui fiiu al 
acestuia, regele Matia Corvinul, și terminându-se cu 
catrastofa dela Mohaci, adecă cam dela anul Domnu
lui 1440 până cătră 1526. Acești doi Români, omeni 
straordinari in fruntea Ungariei, ale căror origine ro
mână p’acel timp nime n’a tras-o la indoiâlă ■— ei 
și cu unul al treilea, urmat lor imediat, strălucind și 
el prin virtuțile șciinței și ale creștinătății, adecă 
Nicolau «Olahus*, âr Român, — pe carele împăratul 
și regele Ferdinand I. in decretul seu din 23 nov. 
1548 îl spune — >e familia Daciae Transalpinae, quae 
nune Valachorum patria est<, resp. pe tată seu Ște
fan Olahus îl <jice — «Consanguineum Dragulae Voy- 
vodae, tune temporis Transalpinae Principis,< — 
aceștia au fost, cari au ilustrat mai vârtos acea glo- 
riosă epocă. Totuș acelei epoce cu frumâse aparițiuni 
de cultură, nu i se pâte atribui și — nici nu i se 
atribue de istoria cu cuprins de cultură — in sensul,

c um astăzi se defineșce cultura și resp. civilisațiunea, ( 
adecă ca emancipare a omului și resp. a poporului, ' 
prin instrucțiune și moralisare, din orbia minții și 
sclavia tiranilor sei, deșteptându-i astfel simțul și ' 
conșciința de demnitatea sa, ca om și resp. popor al 
seu propriu. Apoi nici timpul, nici resultatele n’au 
fost de sama d’a corespunde unei adevărate culture. 
Totuș lucru mare a fost acea aparițiune; căci a fost 
cea dintâi strălucire de sus dela culmea puterii sta
tului a unor presemne și chiar proprietăți ale cul- 
turei adevărate, precum sunt: respectarea și in sclav 
a ființei omeneșci; apărarea dreptului și in cel mai 
slab; recunoșcerea adevărului și a șciinței ori la 
cine s’ar găsi; definirea mai critică, mai rațională a 
statului, a ordinei in stat, și a virtuților in resbel. 
Tote acestea intru infrânarea prepotenței crude și a 
abusurilor barbare, infinite, a celor dece mii dea
supra ; cari bune Începuturi inse se reduc la însem
nătatea de incercări d’a formă din masele crude, o 
adevărată societate, resp. d’a disciplină pe cele dece 
mii deasupra, ca să devină posibil totul. Dar oposi- 
sițiunea, renitența și resistența oligarchiei a fost mai 
puternică decât nobilele intențiuni ale celor puțini 
luminați; astfel ele acele nobile intențiuni au remas
fără resultat durai
catastrofa dela Mi

abjL ăr reacțiunea au dus țâra la 
lua/âci. Nici că Uniade și fiiul seu

regele Matfa au secerat din partea turmei celor 
Zece mii alta, decât ură și dușmăniă; numai 
bietele popote, împilate și esploatate, numai ele 
li-au păstrat și binecuvântat memoria d’atunci 
și până astăzi. Domnii și scriblerii lor plătiți, 
când îi cităză și glorifică p’acei mari bărbați, in tim
pul mai nou atât de des, o fac numai pentru de a-i 
falsifică, a-i face maghiari neaoși și astfel a ridica 

j până la cer gloria maghiarismului. După aceste date 
! pmem jud,: ;â espectoruțiua/c otât do splendide, 
| cari pfedâzâ astăzi causa culturală maghiară unu 
j scriitori tineri, șoviniști esaltați. ca d. e. deputatul 

Fenyvessy mai alaltăerî în >B. Tagblatt* pronunțând 
cu emfasă că — »simțui nobil de dreptate a fost pu 
rurea stâua conducătore a Ungariei; că Ungaria nici 
odată n’a usurpat vr’un drept străin, drept al altuia, 
ci purerea a făcut pe toți cetățenii părtași de bine
cuvântările dreptului egal!<

Frase, frase deșerte sunt acestea, căror adevărul 
faptelor abiâ a corespuns vre-odată; căror tocmai 
pățaniele marilor Corvini dau cea mai eclatantă des- 
mințire — in trecut, âr incât pentru astăzi, când noi 
toți românii până ’n fundul inimei simțim durerosul 

î și urîtul neadevăr, nu putem decât să li opunem ân- 
seși cuvintele numitului, rostite in ședința casei re- 
presintative din 23 ian. a. c. : «Este timpul deja, ea 
să încetăm cu fariseismul politic; este timpul, ca să 
tragem masca de pe fața acelora, cari in tesă pre
dică sfințenia dreptului, er in realitate răpesc drep
turile ! * . ..

Provocă scriitorii domnilor la «Corvina.* Par că 
n’ar șei ce fac.

Biblioteca cea mult lăudată a regelui Matia Cor
vinul, lăudată până departe peste otarele țării, precum 
ni-o caracterisâză mai sus numitul ilustru Român, Nico- 
laus >Olahus*, archiepiscopul de Strigon, in opul seu 
«Hungaria et Atila<, spunându-ne că ânsuș a cunoseut-o 
bine și a cunoscut pe cei mai mulți dintre cei 30 de 
•servi amanuenses, pingendi periti,* ce lucrau, scriau, 
ornau acei admirați codici, acea bibliotecă eră o no
bilă pasiune, un spledid lues la curțile regelui, cu
prinzând ea intregă clasicitatea elină și latină, apoi 
cărți caldaice și arabice etc. nici una inse pentru 
,usul public,_ pentru cultura poporului. Nici acăstă 
bibliotecă de lues, precum nici altele ce 
mai fi esistat, nu fac cât de puțină mărtur



vr’o cultură generală, său măcar și numai a claselor 
superiore in țâră, când din contră se șcie, că chiar 
și p’acel timp in țâra intrâgă până și printre mag
nați și prelați, mulți nu șcieau nici măcar numele 

■ să-și scrie, ci având să semne vr’un act, își muiau 
; degetul in călimar și-l apesau la locul, ce scriitorul 
\ li-1 indică.

Intr’un cuvânt, de școle și cărți și cultură pen
tru popor și țâră — nici vorbă nu putea să fie chiar 
pe timpul strălucitei epoce Gorviniane, âr maioritatea 

j celor superiori ^ece mii — nici idee n’aveau de vr’o 
misiune culturală, ci din contră inamică de morte eră 
deșteptării poporului, învățăturii, progresului!

4 Au urmat apoi caosul cu resbelele civile — 
după Mohaci; apoi jugul turcesc și recăderea in bar- 
bariă, care a ținut pân’ la luarea Budei in 3 sept. 
1686 (nota bene: prin oștiri de tjece ori mai multe 
străine decât maghiare!) resp. pân’ la scoterea Tur
cului din tote țările Coronei, ocupate de el, in care 
lungă și negră epocă — numai părțile transilvanice 
mai resuflau spiritualminte, de unde și provine, că 
germenii culturei maghiare acolo au pornit spre des- 
voltare mai intâiu și mai cu energiă, dar altmintre 
cu atât mai vârtos — nu pentru popor, ci contra 
poporului, numai și numai in folosul claselor domni- 
tore. Mai vârtos reformațiunea a fost, care — cu 
ajutorul chiar a păturei inventatului tipar — ici-cole 
a aruncat câte o schintee aprincjetore și afară din 
sfera oligarchiei, anume prin orașele sașilor și peste 
tot ale industriarilor, germani mai cu semă.

P’acel timp s’a intemeiat și s’a desvoltatla âreș- 
care flore universitatea jesuiților din Cluș, cu tipo
grafia cea renucmă. prin care s’au divulgat multe 
opuri folositâre, intre cari unele și in limba maghiară, 
care mai intâiu chiar in Transilvania a incept \ a se 
desvoltâ, lung timp aprope pe jumătate latii sată; 
necunoșcând p’atunci literații maghiari artea i a fa
brică din rădăcini slave, său și arbitrarminte < eate, 
o terminologie și un vocabular curat maghiar, ca 
astăzi!

Astfel, in acestă situațiune culturală, a pervenit 
afară de Bănatul timișan, tote părțile Gorănei un- 

gureșci, pe la finea secolului al XVII-lea sub potes- 
tațea Casei habsburgice; eră la 1716 și Bănatul, și 
prin acâstă mare schimbare in stăpânire, s’a inau
gurat o nouă eră, fără ca inse acesta să vre a pro
clamă cultura și civilisațiunea generală de devisă și 
misiune a sa.

, . M Școle — ce e drept, au inceput a se ridică, 
și cărți a se tipări mai multe, dar — mai tot numai 
pentru clasele privilegiate, printre cari, de bună samă 
din considerațiunea că erau germani, numerau și ci- 
vii, resp. industrianii orașelor libere și privilegiate. 
Pote^ că influința d’atunci incăci predomnitore ger
mana, .precum, in țările așâ numite ereditarie, inau- 
gurâ și dincâci de Laita o eră mai pronunțată de 
cultură, dâcă domnii maghiari nu se opuneau, te- 
mându-se, d’oparte de germanisațiune, d’altă parte de 
emanciparea poporului; prin ambele de perderea pri- 
vilegielor, mai vârtos a imunității de tot felul de dări 
vămi, tacse, și a dreptului esclusiv la tote oficiele 
publice din țâră.
/ Până unde a mers spiritul de ostilitate al dom- 

. mior maghiari in contra culturei generale a popo- 
rulm, o dovedeșce eclatant modul, cu care prin 
ei, sa făcut incorporarea Bănatului timișan la 
Ungaria — 60 de ani după scâterea sa de sub 
jugul turcesc, scâțere efeptuită prin armele — nu ale 
domnilor maghiari, ci ale imperiului. Acea provință, 
pacel timp locuită mai numai de Români, urmași ai 
locuitorilor celor șepte districte valachicali »jure no- 
bilitari<, fiind pusă sub administrațiunea militară și

Anul XXVI.

camerală, cu centrul in Viem, de și fără drepturi 
politice, prosperă materialiceșce cât de bine, de nu 
simțiă lipsa d’a-și reclamă drepturile și privilegiele 
ab antiquo. La anul 1742 domnii maghiari »Status 
et Ordines», au presintat Măriei Teresiei pretensiunea 
lor de incorporare; âr ea le-a respuns, că — n’o pote 
concede, căci prin acâsta poprațiunea ar ajunge a fi 
despoiată de drepturi și deci să blasteme victoriele 
lui Eugen de Savoia. Atât de bine cunoșceau cei dela 
Curtea de Viena — misiunea culturală a domnilor 
maghiari! 35 de ani mai lârțjiu, marea impărătâsă 
îmbătată de tămâia entusiasmului domnesc, trimite 
magnați maghiari să primâscă in stăpânire Bănatul, 
âr aceștia se grăbesc a impărți pământul și poporul 
in parțele și a — vinde cu ridicata pământ și popor 
la tote adunăturile din lume, cari dispuneau de ceva 
parale, mai conferindu-le și diplome de nobili ai țării!?. 
Astfel domnii aristocrați, propriaminte oligarchii ma-’ 
ghiari, cei ce se fălesc de misiune culturală istorică, 
ei cei din urmă in Europa, dhce ani inainte d’a se j 
proclamă in Paris dreptul omului, degradă un popor ? 
intreg, pururea fost liber, cu drepturi nobilitari, câș
tigate prin sângele seu, versat pentru patriă, la trâpta 
de vită, făcându-1 iobagiu, și — âncă cui iobagiu !!

Nu-i vorbă, s’au ridicat in decursul timpului in 
țâră, special prin corporațiuni religionare, prin bise
rica catolică, cea luterană și calvină — mai multe 
școle, mari și mici, sub numirea de șcâle normale, 
gimnasie și academii, tâte inse cu caracter confesio
nal, tote destinate invățământulni fiilor de confesiunea 
intemeitorilor ; Românii, mai vârtos cei ortodocși, cu 
puțină escepțiune din grațiă, eschiși fiind. Și tocmai 
caracteristic este, că abia anul 1848, prin articolul 
dietal XX, a delăturat acea pedecă, precum tot acel 
articol de lege le-a recunoscut Românilor ortodocși 
dreptul — pe hârtie cel iu ■ “'-ș-care autono- 
miă in biserica și școleie lor.

Se va crede doră, că dâcă legea le-a recunoscut 
Românilor dreptul in biserică și in ale instrucțiuuei 
poporului, ei trebuiâ să fie avut mai de demult bise
rica și școleie lor, va să (Jică mijlâce de cultură, cu 
sancțiunea țerii. Da, ei au avut — mai vârtos de 
pe la începutul secolului nostru biserica lor și șcâlele 
lor, dar nu din grația, nici nu chiar din îndemnul și 
inițiativa domnilor maghiari, cari nu se pot lăudă, a 
fi intemeiat, de când sunt, o unică școlă și biserică 
română, pentru învățătura și cultura poporului ro
mân, pot fi inse acusați, d’a fi impedecat de multe- 
ori, in trecut și d’a impedecâ și astăzi ridicarea de 
astfel de sanctuare ale culturei pentru popor, precum 
voi arătă acâsta ulterior — in nrii următori.

V. Babeș.

Din, Constantin și Român.
— Baladă. — 

^golo jos mai din jos, 
^SUnde-i Jocul mai frumos, 
/ Jos pe apa Nistrului, 
5 In țâra Românului, 

Unde Nistrul se ’nv&rteșce 
Și poiana mi-o lărgeșce, 
Dunăricea mi-o opreșce, 
Zac corturi ca degețele 
Și focuri cu cele stele. 
Eră cortul din mijloc 
Strălucesșce ca și-un foc, 
Că-i la p61e poleit 
Și-i tot bolduri de argint 
Și-j cu aur aurit.



COPIII IMPERATULUI GERMANIEI.



Ce n’ai ve^ut pe pământ. 
Dar in cort cine ședea? 
Trei voinici Români eră, 
Eră Din și Constantin 
Și cel mic copil Român. 
De nimic grije n’ayea, 
Ci mi-ș bea și se gustă, 
Cu trei fete de ’mperat, 
Cari cu sabia le-au luat 
Din mijloc de Țarigrad 
Dela cinstitu ’mperat.

Er straja mi-o străjuiă, 
Șevai dulce mumă-sa, 
Ce spre resărit căută 
Și la fiii ei strigă: 
— Au^i Dine, Constantine, 
Și cel mic copil Române, 
Voi toți beți și ve gostiți, 
Dar ian afară eșiți, 
Ve uitați spre resărit; 
Nu șciu macui-i inflorit, 
Ori s&nt Turcii inveliți, 
Sevai! cătră noi porniți.

Dară Din și Constantin 
Strigă la micul Român: 
— Tu din ^ile ești mai mic, 
Dar de voinic, mai voinic; 
Du-te tu de te iveșce, 
De pe gomilă priveșce, 
Pe rânduri și pe șiraguri 
Și numeră-i și pe steguri; 
De vor fi numai o miie, 
D’abiă ț-or fi numa ție; 
Er d’or fi mai mult de doue, 
Să ne dai șcire și noue.

Când Român că audiă, 
Pe loc de pe scaun săriă, 
Sabi6ra-ș incingea 
Și afară mi-ș eșiă, 
La grajd iute că curea,1 
Calul galben și-l scotea, 
Ce ciuleșce epureșce, 
Și s’aruncă ogăreșce ; 
Frumos îl impodobiă 
Și la oblânc se suiă2, 
La gomilă alergă, 
Pest’ armadie căută, 
Se uită peste șireguri, 
Numeră corturi și steguri; 
Di de vâră numeră, 
Dară nu mai isprăviă; 
El atuncia klăstemăj 
Și din gur’ așă grăia : 
— Duce-m’aș și frică mi-i, 
Intorce-m’aș rușine mi-i 
De trei fete de ’mperat, 
Cari cu sabia le-am luat 
Din mijloc de Țarigrad, 
Dela cinstitu ’mperat.»

Apoi cruce îș făcea 
Și din grai așă $icea: 
— Acum ce-o vre Dumnezeu 
Și astăzi norocul meu.

Ca vântul se slobodă 
Și in turci polog făcea 
Sei 1 ca vântul viorint,3 
Ce culcă tot la pământ. 
Și tăiă ca lemnnle

1 Alergă.
2 II incalecă.
3 Violetă colore.

Și-i pisă1 ca verzele, 
In trei dile și trei nopți 
Singur prepădi pe toți.

Când trei ^ile se ’mpliniă, 
Muma lor in cort intră, 
Cătră fiii sei plicea: 
— De trei ^ile ve goștiți 
Și nici grige nu aveți 
Sei 1 Dine și Constantin 
De micul copil Român. 
Pote că el a perit, 
De aia n’a mai venit.»

Ei așă când auijiau, 
De pe scaun iute săriau, 
Sabiorele ’ncingeau 
Și la oblânc se suiau 
Și la drum ei mi-ș porniau, 
In tote părți se uitau 
Și ei tare se mirau, 
Când pe Român îl vedeau, 
Cu murguțul rinchezând, 
Rinchezând și flustucând 
Și sabia intorcend.

Er Român când îi vedea, 
El din gur’ așă grăiă; 
— Audi Dine, Constantine, 
Să ve păziți tare bine, 
A ve aperă de mine, 
Că trei șlile s’o ’ncheat, 
Decând la turci am tăiat, 
Murgul meu că a turbat, 
A turbat s’a spăimântat, 
Săbiora-mi s’a spurcat. 
Au^i-me, frate Dine, 
Să nu o spurc și in tine 1“ 

Eră când au^iă, 
Iute in laturi se da, 
Lui Român larg drum făcea, 
Până el că mi-ș trecea.

Mergea Român cât mergea, 
Pân’ acasă ajungea, 
Mama ’nainte eșiă, 
Cu trei fete de ’mperat, 
Cari cu sabia le-a luat, 
Din mijloc de Țarigrad, 
Dela cinstitu ’mperat;
Una calu-i luă
Și in grajd că îl băgă, 
Alta de mână îl luă 

Și in casă îl băgă,2 
Er a treia scaunu-i da 
Și cu vin bun îl goștiă, 
Pân’ Român se pridăgea,3 
Vesel âr toți se goștiă.

Apoi adauge lăutarul:
Să ve fie de folos, 
V’am cântat cântec frumos; 
De cinste voue ve fie, 
Voi omeni de omenie 
Și plata să mi se șcie, 
Un ciocănel de răchie. 
Dâcă nu mi-i de vin, 
Să nu am la morte chin, 
Dar dâcă nu nici de vin, 
De barem4 o groșițioră, 
Să o dau la mueriâră,

1 Dumică, dimică.
2 Ducea.
3 Linișciă.
4 Cel puțin.



Să o pună la oheptore, 
Să me ia pe brățișore. 
Frunză verde șoloriă, 
Voi toți 6meni d’omenie, 
Băgați mâna ’n buzunar, 
De scoteți câte-un crițar; 
Frunză verde de feraș,1 
Dați la acest lăutaș. 
Frunză verde leoștean, 
Lui losif dela Maidan ; 
De veți da un crițărel, 
Ve mai cânt’ un cânticel, 
De v’o fi mai drag de el. 
Eu me laud cu cântecu, 
Ga cal bun cu trâpetu, 
Ca lupu cu fugetu, 
Ca ginere la socrie, 
Cât apucă, atâta ’mbucă, 
Cât mi-ș prinde, 
Atâta vinde, 
Ca vulpița cu codița, 
Când apucă pe periu, 
Face codă curcubeu.
Și chinesu o vede, 
Pe vulpița mi-o pușcă 
Ș-o ducea la fibireu, 
Scăpă chinez dela reu ; 
Și me laud cu cântecu, 
Ca fetița cu pertița, 
Când o face și nu-i place. 
Și-o face pe-a doua-oră, 
Cine-o vede o să moră 
Ș-o chîrneșce2 pe cosiță 
Și apucă pe uliță, 
Cin’ o vede o sughiță.

Culăsă dela losif M. Căzămir din Maidan de

Aurel lana.

Niculîță micu mamîV
— Poveste. —

fost odată când a fost, că de n’ar fi fost, nu 
^^^s’ar povesti. A fost odată un om și avea trei 
?’ ficiori, și așâ eră de sărac bietul om, de nici 

odată nu avea să mănânce până ce se săturâ 
cu toți. Dâcă ar fi lipsit numai unul dintre ei, 
atunci ar fi putut câștigă atâta cât să se sa

ture cu toții. Ca să nu mai intindă toți din grnmad; 
a socotit să trămită pe unul din trei ficiori să se 
bage slugă.

Dar * uitam să ve spui, că ei erau din impă- 
răția imperatului verde, și satul, din care erau ei, 
eră aprâpe de satul imperatului, adecă de satul in 
care ședea impăratul.

Imperatul verde a fost avut o fată singură. Pe 
fata acăsta a imperatului a fost blăstămat-o o vrăji- 
tore, de s’a făcut din ea o pocitură de om, de numai 
când aucji de ea, pare că te prind frigurile. Avea un 
cap, nu șciu cum să spui, dar gura i eră ca la un 
porc sălbatec și din ea eșiau niște dinți ca secerile. 
Trupul incolo i eră ca la ămeni, numai mânile erau 
ca la un urs, cu niște unghi fereșce Domne, șeii cole 
o mirăzănie pusă in piciâre. Și eră legată să stee 
sub pragul unei biserici părăsite, până când va fi 
cineva harnic s’o scâtă și căruia dihania să nu-i 
păta face nimica. Dar nu eră lucru ușor a o pută

1 Fag.
2 îndreptă. 

scăte, căcp pe lângă aceea, că numai de te uitai la 
ea, ți se făcea perul măciucă in cap, eră și tare ca 
un smeu. Mulți voinici s’au cercat să o potă scote, 
dar de toți s’au ales nimica, căci pe care cum îl 
apucă mirăzănia îl făcea tot mii și fărâme. Și totuș 
mulți cercau, căci de eră careva harnic să o scâtă, 
căpătă dela împăratul fata de muere și împărăția de 
jumătate, și apoi a fi ginerele împăratului e frumos 
lucru.

Așâ de reu a fost blăstămat-o vrăjitărea, și de 
ce, rogu-te, pentru că nu a vrut impăratul să o dee 
de nevestă unui ficior de craiu, care eră slut și urît, 
de gândiai că e frate cu dracu. Și apoi ea, ce spui 
de fată, gândiai că-i ruptă din sore, și tot să facă 
din ea așâ minune ?!

***
După cum v’am fost spus, omul cel sărac ș-a 

trimis pe un ficior să se bage slugă, și apoi de bună 
samă puteți socoti, că pe cel mai mare l’a trimes. 
A umblat bietul ficior multă cale, împărăție, ca Dtjeu 
să ve ție, ca să-și potă căpătă vreo lefterie; dar par 
că erâ lucru necurat, nicăiri nu a putut da de ceva, 
A ajuns in satul împăratului și a întrebat de-a rându 
pe la toți omenii, dar nimic. Ce a socotit: »me duc 
la impăratul să văd ce va fi.«

Nu a apucat bine a intră in curtea împăratului 
și s’a și întâlnit cu el. L’a rugat să-i dee vreo lifte- 
rie, împăratul i-a spus că nu are ce-i da, și numai 
după aceea pe când bietul ficior se grăbiâ să ăsă din 
curte, i-a venit împăratului in minte fata și strigă 
după el: Măi, ficiorule, hai indărăt. Ficiorul se inturnă, 
socotind: taci că-i trebă.

— Dă-mi o palmă, — i (Jice impăratul.
N’ar fi făcut una ca aceea bietul ficior pentru 

totă lumea și mai bine s’a întors acasă.
După ce a ajuns acasă, a început a povesti ta

tălui și fraților sei, cum a umblat el și cum n’a pu
tut să-și capete stăpân și despre întâmplarea cu îm
păratul verde. Nu apucă să-și gate poveștile, când 
ficiorul cel de mijloc dice: Me duc eu acum, să văd 
eu, ce voi păți. Dar par că erâ făcătură, căci deu 
acesta atâta a umblat, de nu a mai avut mult, până 
ajunge la marginile pământului și stăpân tot nu ș-o 
putut căpătâ. A mers și el la impăratul verde și tot 
așâ a pățit ca frate-seu.

După ce a ajuns acasă, a spus și el ce a pățit.
— Măi, da ce să fie cu impăratul verde, de pe 

amândoi v’o rugat să-i dați palme, — dise Niculiță 
Ppipl mamii. Me duc și eu, și de va <Jice impăratul 
să-i dau palmă, așâ-i șterg una, de-i fuge gura la 
urechie.

— Ba, tu să nu te duci, — dise mamă-sa, căci 
fără tine ce m’oi șei face.

— Ba să me lași mamă să me duc, că pare că 
eu văd că eu voi ajunge un mare bine.

— Du-te, du-te, numai s’ai grige să nu faci vreo 
trântă, și apoi să-ți remână âsele pe acolo.

— Taci, mamă, nu mai coghi a reu și lasă-me 
să plec, că și așâ până acum nu m’ai pe lăsat să me 
depart de dta nicăiri, și nu-ți fie frică, că nu voi 
păți nimică până ce mai am un Dtjeu, carele șciu că 
me ajută.

Și făcu o cruce și dise: Domne ajută!» Și plecă. 
Se duse oblu la impăratu verde și îl rugă sâ-1 bage 
slugă.

— Te bag, — i dise imperatul, de-mi vei da o 
palmă.* Nici nu apucă impăratu să-și gate vorba și așâ 
palmă îi lipi, de se inturnă ca o găină betă.

Intr’un târziu, căci abiâ, abiâ s’a putut desme- 
teci impăratul, i dise:

— Sluga mea să fii, ba să dee D$eu și mai mult. 
Cum te chiamă?



— Niculiță.
— Audi, mei Niculiță. Eu am avut o fată așâ 

de frumosă, de gândiai că tot de ea a stat Ddeu să 
o facă să nu mai fie alta in lume ea ea. 0 babă 
spurcată a fermecat-o cu vrăjituri de a ei, de s’a făcut 
din ea o minune ne mai pomenită. De vei fi tu har
nic să o scoți din biserica aia pustie, căci acolo a 
așecjat-o baba, ț-o dau ție de muere și împărăția de 
jumătate.

— Me duc, innălțate împărate și o scot de-mi 
va ajută D(Jeu.< Se sătura bine și-și luâ cu el biblia 
aia cu 32 de foi ca să-i mai trecă de urît, resfoind-o 
și se duse in biserică. Până când a ajuns și s’a așe
zat bine in biserică, a innoptat cum se cade. Mai 
căscând, mai adormind aude, că bat doesprecjece 
ciasuri și âncă lui nu i s’a întâmplat nimic, nici nu 
a vestit nimic.

Ecă numai, că cum o trecut miedul nopții, aude 
ceva, socote el că prin podul bisericii, și âcă un ân- 
ger vine la el și incepe a vorbi:

— Să aibi grige, că cum trece un cias după 
miedul nopții, âsă mirăzănia de sub pragul bisericei 
și simte că este cineva in biserică și vine de-auna 
la tine să te facă tot mii și fărâme, dar tu de-acum 
să te pui in strana dreptă și de acolo să nu te mișei. 
Și du-te.« Ânger nu mai erâ ca in palmă.

— Bagsamă dela Ddeu e aceea, ca să n’aibămi
nunea putere in strana drâptă, își <Jise Niculiță, eu 
voi face cum a dis ângerul, și se așe^ă in strana drâptă.

Cum a trecut un cias după miedul nopții, a in
ceput a se clătină totă biserica de gândiai că se va 
alege nimica de ea, și âsă mirăzănia.

Bietul Niculiță așâ s’a fost infricat, de să-l fi 
întrebat cum îl chiamă, de bună samă nu șciea să 
spue. Și cum să nu se infrice când vede el o așâ minune?

— Pfui ha, âr pute a om p’aicea și iese de-a 
una cătră strana drâptă, numai să mi-l toropâscă pe 
bietul Niculiță, dar n’a avut ce face, căci in strană 
nu a putut intră și a cătat să-i dee pace lui Nicu
liță. A mai umblat ea cât a mai umblat și s’a intors 
la locul ei.

Cum a perit mirăzănia, âr veni ângerul la Ni
culiță și-i spuse, că peste un cias âr va eși, dar el 
să se pună in strana stângă și nici hăbar să n’aibă 
și se duse.

Când erâ trecute doue ciasuri, ecă numai miră
zănia și o taie cătră strana dreptă, socotind: acum 
de bună samă e al meu, și a ei și erâ de erâ Nicu
liță in strana drâptă, dar el erâ unde i-a spus ânge
rul să stee. Umblă mirăzănia cum umblă trăsnitu prin 
biserică, dar când se apropia de strana stângă și vre 
să-l apuce pe micu mamii, atunci hușdup pe spate, 
de năcaz și de turbată a inceput a scrișni in sece- 
rile pe cari le portă in gură, de gândiai că toți tes- 
larii din lume au inceput să-și ascută firezele. Și nu 
a avut incătrău, că bagsamă i s’a gătat puterea, a 
trebuit să se intârne de unde a eșit.

Cum a intrat sub prag, ecă numai er ângerul. 
Vine la Niculiță și-i dise: de doue ori ai scăpat în
treg, de vei scăpă și acum, apoi adi mâne vei jucâ 
la nunta ta. Numai să bagi bine de samă la ce ț-oi 
spune eu, apoi de bună samă scapi. Ca peste un cias 
de vreme eră va eși și atunci are putere să umble 
peste tot locul. Când a audit asta Niculiță, nu alta, 
fără gândiai că-1 scutură frigurile, așâ tremură. Ânge
rul a băgat de samă și să fi fost ca unul din noi, 
de voie de nevoie l’ar fi rîs pe micul mamii până 
acum, de frica care l’a cuprins. Dar ângerul e ânger, 
nu e ca âmenii, îi <}ise lui Niculiță: ție să nu-ți fie 
frică, să te pui după ușa stângă a altarului. Ea va 
veni să te caute in strana stângă, apoi va socoti că 
de buna samă ești in strana dreptă și va merge să 

I te băute. De acolo va veni să te caute in altar, pe 
unde, dela Dtjeu e aceea, să nu pâtă umblă fără nu-

I mai incet, tu să eși și iute să te iai și să te vîri in 
copârșeu și să-1 închini pe tine. După ce vei ajunge 
acolo, apoi tu ești mai tare ca ea, decă nu-i vei des
chide, ce să nu te pună păcatele, că dintr’odală te 
face pulvere și cenușe. Vei autji-o cum se vaelă și 
cum se blastămă, apoi când vei aucji că cjice : Domne, 
Domne ce s’a alege de mine, ore de ce nu âsă omul 
acesta, atunci să șeii că puterea ei s’a sfârșit, nu va 
mai pute să facă la nime nimica. Dar afară tu tot să nu 
eși, că ea așâ va fi de schilodă și de urîtă, de s’o 
vedi până-i lumea nu ai mai (Jice muere. S’o lași să 
se mai vaiete, până când te va strigă pe nume și va 
(jice: eși că tu numai dintre toți omenii ești vernic 
să-mi dici muerea mea.

După ce le-a audit acestea, âră ș-o venit in ori 
Niculiță, ba ce voie a căpătat. de după ce s’a de
părtat ângerul, tot jucând s’a dus până ce s’a așezat 
după ușe.

Numai intr’un târziu âr âsă minunea, dar bag
samă din voia lui D<|eu, nu mai erâ așâ turbată și 
umbj,â mai domol prin biserică și par că cu frică se 
trăgea de ici până colo.

Și chiar așâ s’a întâmplat, după cum i-a spus 
ângerul. L’a căutat pe puiul mamii Nicuilță prin strana 
stângă, apoi prin cea drâptă și când a intrat in altar, 
atunci Niculiță odată a luat-o prin biserică și până 
bați in pălmi a fost in sicriu.

Când a vetjut minunea una ca asta, gândiai că 
o mușcat-o un șerpe, așâ s’a infricat și in doi pași a 
fost la sicriu. A apucat sicriu in ciolane, apoi trîn- 
titu-l-a, strînsul-a, cercat-a să-1 deschidă, dar tâte in 
deșert. Dâcă a vedut că nu are ce face, a inceput 
a se văietă și a urlâ de gândiai, că e perirea lumii. 
Chiematul-a, strigatul-a pe Niculiță, dar el așâ tăcea 
de gândiai că el până nu i-a venit vremea, a trecut 
in lumea cealaltă. Decă a văcjut că nu mai are incă
trău și după ce i s’a sfârșit totă puterea a trebuit să 
strige in urmă ceea ce bagsamă erâ scris să strige: 
eși dragul meu, Niculiță, că numai tu dintre toți 
omenii ești vernic să-mi ^ici: muerea mea.

Atunci de abiă s’a desmetecit Niculiță și a au- 
dit-o, și după ce i-a spus ângerul a eșit. Să fi vătjut 
apoi bucurie și veselie ce mai erâ prin biserică, de 
amândoi ș-au fost uitat de ei. Apoi s’au așezat in o 
strană și au inceput a resfoi la cele treideci și doue 
până ce s’a făcut diuă.

***
împăratul cum s’a sculat, 'îndată a dat poruncă 

la doi curteni să mârgă să adune sfărmiturile acelea 
de carne și de ose cari vor fi prin biserică, că el 
socotîâ, că de bună samă și de Niculiță se va fi ales 
nimica, ca și de toți ceialalți cari au cercat să-i 
scotă fata.

Au și pornit indată acei doi ficiori și după ce 
au ajuns la biserică, s’au uitat pe cheia ușii și au 
vedut pe Niculiță și pe fata împăratului jucându-se 
de-a cărțile.

Până bați iu pălmi, au fost amândoi indărăt la 
impăratu și i-au spus. Dară intr’un târziu de abiâ 
l’au/pptut face să crâdă. A poruncit de a pus patru 
cai la o căruță frumosă și chiar el s’a dus după ei.

\Apoi după ce au ajuns acasă, să vetji dragă 
Domnb, ce ospăț au mai» intins, de d’ala fel de om 
nu a putut vedă. Pe tâte nâmurileși le-a adus acum 
la el și din toți tot domni mari a făcut. Pe tată-seu 
l’a pus mai mare peste totă curtea lui, și pe frații 
sei pe amândoi i-a făcut ghinărari. Și m’am suit pe 
o șe și v’am spus-o așâ.

Vasiliu L. Suciu.



Badea slugă și măreț?! 
N’are la ce se mări, 
Că n’are grădini cu pruni, 
Numai clopu cu peuni; 
N’are grădină cu pene, 
Numai clopu cu petele; 
N’are plug cu patru boi, 
Nici suman de pe-a lui oi!

("Incheiarea va urmă.)

Ion Pop Reteganul.

La gânduri!
feșwândurilor! până unde veți veni cu mine âncă, 
fUnde e isvorul vostru, și șferșitul unde-a fi?

Nu-i destulă amăgirea până adi? cum aș dori 
Să-mi dați pace, să fiu stâncă!

Voi v’ați legănat cu mine, și mi-ați amăgit speranța 
Și prin lumea de ilusii m’ați furat âncă de-atunci; 
Numai eu șciu câte lacremi am versat și câte munci 
In o ții se nasc in suflet, și ce-amară e viâța!

Ancă de copil — pe frunte-mi ați brăsdat a vostre urme 
Și-i demult — astăzi pefrunte-mi urmele-s curate dungi,— 
Nu-i un loc in lumea-acesta ore ca să poți să fugi, 
Să te-ascun^i de tine insu-ți; ore nu-i un loc in lume ? •

V. B. Muntenescu.

Cultura, cărțile: „Corvina".
— Tractat istoric-literar. —

IV.

S^jiecând am inceput a me ocupă de acest studiu 
^^^și continuu a publică resultațele obținute — 
jWjdin punct de vedere istoric-literar, unele foi 

chiar și dintre cele politice ale nostre au ince- 
/ L put și ele a atinge cestiunea culturei maghiare 

/ s și resp. a misiunei culturale, ce-și arogă domnii 
^ maghiari dela putere, din punct de vedere politic.

Nu-i vorbă, și acele loi, decă vor tracta cestiunea 
retrospectiv, vor trebui să ajungă la acelaș resultat, 
întocmai precum acest al meu studiu, având a se 
estinde asupra trecutului, și a esaminâ in connecs 
cestiunea, n’a putut face să nu arunce ici-cole câte 
o privire și asupra evoluțiunilor politice, cari mai 
vârtos ilustră și marchiâză gradul și tendința de cul
tură a celor din fruntea țării, acelor ce propriamente 
croiesc sârtea țărilor și poporelor.

Pentru acei politici, fie din a nostră, seu din a 
domnilor maghiari tabără, simt necesitatea d’a for
mulă și anticipă aici unele base și țese, ce reesă din 
studiul meu continuat numai âncă un pas mai de
parte, adecă până cam cătrtă mijlocul secolului pre- 
sente, și cari base și țese vor dovedi raportul poli
tic, dar și logic, dintre cestiunea domniei politice și 

ces tiunea culturei unui stat, și vor invederâ, că — de 
cultură nici nu poți vorbi serios,făr a atinge politica 
— chiar ca factor, și — vice versa.

Eu — n’am definit dela inceput conceptul cul
turei și respective al civilisațiunei in stat, presupu- 
nend^ că — astăzi abiâ mai pote să esiste om ce 
numeră intre cei culți, care să nu șcie, că ce va să 
4jcă acest cuvânt» că o cultură nu consistă numai 
din multă carte in cap, seu din mulți omeni cu multă 

carte, cum și-a închipuit acesta marele Szâchânyi, 
fireșce in conformitate cu intunericul ce domnia chiar 
și pe timpul seu in căpăținele domnilor connaționali 
ai sei, ci — că pe lângă carte, mai multă sâu mai 
puțină in capete, se mai cere și âncă esențial, des- 
voltarea și dotarea inimilor cu așă numitele atribute 
ale ei, pe cari creștinii le-au numit »virtuți crești- 
neșci«, er filosofii — >simțimente nobile», precum 
sunt: simțimentul umanității și dreptății, al toleran
ței și iubirii, al onorei și adevărului — față de totă 
ființa omenescă, special față de cei mai deaprope ai 
noștri, de cei dinlr’o familiă, casă, țâră, monarchiă 
cu noi, ba până și de animalele nostre casnice!

Ei bine, asemenea cultură, seu tendință pentru 
cultură, prin intreg evul așă numit mediu — nu gă
sim de loc nici la domnii maghiari, și nici la stăpâ- 
nitorii celoralalte țări și popore. Dela reformațiune 
incoci vedem — par că niscari porniri, dar greâe, 
sfiiciose, puțin determinate, cam ca pasul rătăcitului 
prin intunerec, dar înaintarea tocmai de aceea nu 
sporeșce, progresul — remâne aprope nul. Și dâcă 
este vorba de o aparițiune mai pronunciată in acâstă 
privință, apoi la noi asemenea abia putem constată 
cătră capătul secolului al XVIII-lea, după resboiele 
cu Prusia și in consecința scurtei, dar până jos in 
bordeiu și colibă pătrumjătorei și incăltjitorei lumine, 
emanate ca dintr’un sore din marea minte și și mai 
marea inimă a împăratului losif al 11-lea! Mai preg
nantă inse a devenit acâstă aparițiune — după lun
gile și fatalele resboie cu Franța, in urma revolu- 
țiunei dela 1789. Este ca și cum din acea revolu- 
țiune, care nu fără causă se dâce cea mar®, ar fi eșit 
parola imperativă : »Luminați-ve popore prin învă
țătură, nobilați-ve prin virtuți inimile, clasificați-ve 
prin deprinderi și arte, muncă; intr’un cuvânt: civi- 
lisați-ve!

Și-au pornit mai intâiu și mai resolut înainte 
— multele state mai mici și mai mari din Germania, 
rivalisând principii și miniștrii lor cu supușii lor; a 
urmat mai târziu și Austria, Ungaria, resp. domnii 
maghiari — cei din urmă. Dar aceștia abiâ porniți 
au și rătăcit, au rătăcit și cu mintea și cu inima, 
și rătăciți se învârtesc până astădi intr’un fatal cerc 
vițios 1 precum vom vede mai la vale și precum ne
apărat, cu lacreme notat va fi acesta in paginele 
istoriei 1 . . .

Din tăte cele atinse și dovedite despre mișcă- 
mântul cultural, reâsă învederat:

1. Că prin tot trecutul mai vechiu, cuceritorii și 
stăpânitorii țărilor și poporelor, fie fost ei domnitori 
individuali, seu familii și caste asociate și organi- 
sate pentru acest scop, misiunea și resp. politica cul
turală — nici n’au cunoscut, nici n’au împlinit. In 
acest punct — domnii maghiari ai noștri intru ni
mic nu se deosebesc de ceialalți despoți și olicharchi.

2. Că, de îndată ce mai târdiu, prin evoluțiunile 
istorice, ideea, sâu și numai ceva asemenea aspirațiune . 
de cultură s’au ivit afară din barierile clasei domnitâre, 
stăpânitorii țărilor și poporelor au adoptat și eserciat i 
deadreptul politica anticulturală. In acâstă privință ai 
noștri domni s’au deosebit intru atâta de cei de prin alte 
țări, anume despre Apus, că au perseverat in resis- 
tință contra culturei mai lung și mai aprig, și acâsta 
chiar in a lor și a țării lor mare daună, precum as
tădi ei ânșiși — căindu-se o mărturisesc.

3. Că atunci, când forțați de curentul evenimen
telor, domnii noștri maghiari au adoptat și proclamat 
politica culturală, — ceea ce s’a întâmplat in decursul 
pătrarului ah doilea al secolului nostru,— ei totodată 
fatalminte au argumentat și enunciat o condițiune și 
resp. restricțiune, ce dovedeșce că — nu numai nu 
s’au europeisat âncă, dar nici n’au capacitatea d’a se 



europisâ și civilîsă in adevăratul înțeles al cuvântu
lui, și care argumentațiune și restricțiune sună:

> Patria nâstră, identică cu esistința nostră, — 
nota bene, vorba e tot numai de domnii maghiari, 
de cele <Jece mii deasupra, — prin intreg trecutul 
nostru d’o miie de ani, identică fiind cu dominațiunea 
nâstră, âr cultura generală, serios promovată, ducând 
sicur poporul intreg, mîliânele, la lumină, emancipare 
și fortificare, așâ dară și elementele său poporele de 
altă limbă, alte simțimente, (cari, precum șciut este, 
constituesc marea majoritate in țerile ce noi le con
siderăm de ale nostre și voim să remână in veci ale 
nostre;) prin asemenea cultură generală deci preve- 
dându-se ca posibil, ba ca sicur pericolul d’a perde 
noi — la un viitor apropiat dominațiunea nostră 
peste acele popote, dominațiunea nostră identică cu 
patria nâstră: intru interesul conservațiunei nostre 
proprie, identice cu dominațiunea nostră, identică cu 
patria nostră — (»a ratione status», «salus reipubli- 
cae suprema lex«,) — Îndreptățiți ba chiar datori 
suntem, a ne ingrigi, ca prin cultură să luminăm și 
fortificăm numai pe al nostru maghiar popor, pentru 
ca cu al aceluia ajutor să ne asicurăm esistința, 
identică cu patria, identică cu dominațiunea nâstră 
pentru veciă peste țerile și popârele străine, remase 
și resp. prin maiestriă politică ținute in jugul orbiei.

De aci, din acesta fatală tesă și raționare, la 
aparință in mod plausibil " logică, dar din punct de 
vedere psihologic, moral și umanitar — absolut gre
șită, a derivat trista situațiune de astăzi a culturei 
in patrie, a culturei care se propagă prin o Acade
mie de șciințe, una de arte, doue universități, mai 
multe Academii speciale, aprâpe 200 de licee, gim- 
nasii, șcâle civile și reale și vr’o 16 mii de șcâle 
normale și rurale etc. etc. și prin mii de cărți ce se 
tipăresc și retipăresc, și prin mulțime de teatre ma
ghiare, ce se subvenționâză pe față și ’n ascuns, — 
spor pe calea adevărat culturală nu se vede și — 
nici nu se constată, ci la ivâlă esă numai lăcomia 
după avere, după domnie, după viâță in plăceri și 
lues, acâstă lacomiă, cu tâte consecințele sale natu
rale ! Și acesta din simpla causă, că acestei culture 
unilaterale : lipseșce sîmburele nutritor și ridicător 
de suflet: cultura inimelor, moralitatea și umanitatea 
in cari propriaminte consiste valârea culturală a omu
lui, pe când la noi mai mult dresura se operă, a 
cărei destinațiune ar fi propriaminte pentru animale!

Și acea fatală tesă, fiind că ea in politica con
secințelor ei naturale formeză un monopol la tâte fa- 
forurile și beneficiele vieții publice — pentru rasa 
maghiară și pentru tâte sfărimăturile străine specu- 

rafinate, ce se identifică cu ea, — lucru prâ 
firesc că — ca un venin dulce s’a înghițit de intreg 
corpul național a domnilor maghiari, intrându-i iute 
in sânge și infectându-i corp și spirit; de unde apoi 
acel corp per^ându-și capacitatea d’a se orientâ, a 
devenit tocmai bine preparat d’a produce situațiunea: 
frecările, certele, urele, persecuțiunile și permanen
tele nemulțămiri și instrăinări naționale și — aprâpe 
desperațiunea celor puțini, sinceri și luminați patrioți, 
câți in acâstă confusiune babilonică și-au mai con
servat in pept busola moralității, d’a vedâ odată a- 
câstă țâră, acâstă patrie a popârelor — adevărat cultă, 
adevărat inchegată prin incredere și iubire reciprocă, 
adevărat prosperă și sicură!

E drept, că cestiunea strict luată, cade in do
meniul politicei de stat; dar prin acâsta ea n’a ince- 
tat a fi eminamente culturală. Căci — proprie vorba 
e, de adevăratul progres in luminarea minților și mo- 
ralisarea inimilor cetățenilor statului, și de — pede- 
cile ce intimpină și rătăcirile ce i se aduc prin gre
șita dirigere și influință de sus dela putere.

După ce in trăsături principale am caracterisat 
acestea, aici deja pot să pun întrebarea: Astfel, cum 
este ea, cultura, cum se cuprinde și se face ea la 
noi, prin combinațiunile, înțelepciunea, și peste tot 
puterea și valârea domnilor noștri maghiari, pâte-se 
cugetă și admite, ca ea să fie posibilă, calificată, d’a 
se estinde și d’a face cuceriri, intru folosul umanității 
și special al Europei civilisate, peste marginile țării, 
printre poporele mai puțin culte și civilisate ale Ori
entului ?

Cu alte cuvinte: Pâte acest stat al nostru, așâ 
cum este și se conduce el in intru de domnii ma?- 
ghiari, să aibă și să implinâscă o misiune culturală-, , 
civilisatâre asupra Orientului?

Cum am arătat mai sus, cultura la noi, decum 
a inceput ea a se recunâșce de politică a statului, 
eschisivă croindu-se numai in limba maghiară, adecă 
pentru maghiari și chiar definită fiind de — cultură 
maghiară națională, — acâsta stând d’o parte, âr de 
alta — că domnii maghiari la sine acasă nici nu vor 
să învețe limbele, nici să șcîe ceva de simțimentele 
și caracterele naționale ale popârelor înrudite cu cele 
din Oriente, — in față cu cunoscutul și recunoscutul 
fapt, că in intreg celalalt Oriente poporațiune ma
ghiară, cu cunoșcința limbei maghiare nu esistă: las 
ânșiși domnilor maghiari și isteților lor unelte dela 
condeiu să-și dee respunsul, carele de bună samă nu
mai in acel cas va putâ să nu h'e negativ, dâcă va 
sunâ scurt.; * întocmai ca și de o mîie de ani și 
până astăzi — aici acasă in patria lor, din Carpați 
și pân’ la Adria!»

Asemenea respuns ar fi — ce e drept, fârte du
reros pentru noi, și d’opotrivă rușinos pentru secolul 
culturei generale; dar ar fi unicul posibil sincer, uni
cul care ar corespunde adevărului. Am dori, dar nu 
ni e permis a tractâ și a esaminâ mai de aprâpe, 
intrâgă valârea sa intrinsecă, căci ar trebui să pășesc 
afund pe terenul politic, ceea-ce aici in acest prețuit 
organ nu se pâte. Deci renunțând la imposibil, voi 
să-mi continuu studiul, cercetările, constatările — in 
cadrul istoriei culturale, dar — in alt numen

V. Babeș.

In vis.
®|n vis te-am vest al meu iubit, 
^pPărea că ’n cale mi-ai eșit, 
y Și gingaș mâna mea mi-ai strîns 
J Și mi-ai suris și mi-ai suris.

Ș-atunci așă ferice-eram, 
Că lumea nici n’o mai priviam, 
Ci singur numa ’n ochii tei, 
Priviam cu drag, priviam la ei.

Și mi-ai șoptit incetișor 
Cuvinte dragi, sternindu-mi dor, 
Și eu nimica nu ți-am <Jis, 
Numai am plâns, numai am plâns.

Și când eră ca să-ți vorbesc, 
Peri al meu vis ângeresc, 
Și m’am trezit in peptul meu, 
Cu dorul teu, cu dorul teu.

Elena Lupan.
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V ț c t r i a.

Ocreceam des pe ulița aceea ... cu seu fără plă- 
Wfeere^ treceam, fiind că pe acolo îmi eră drumul 
A^ce băteam in totă cjiua de mai multe ori, un 

drum plăcut pe care dela Sfânta Mărie și până 
L la Crăciun l’am bătut mereu și pe care nu șciu 
ă de l’oi mai bate vreodată . . . atât de des 1

Lumea me luase la ochi, și cercul cunoștințe
lor mele spunea o groză de nostimade, și făcea o 
mulțime de glume hazlii pe socottia dragostei mele 
pentru Victoria. Zădarnic cercam eu să le esplic că 
cele ce se vorbiau se potriviau tocmai ca nuca ’n 
părete, inzădar căutam să le spun că lumea gându
rilor mele nu se mai potriveșce cu astfel de copilării, 
că am trecut de 18 ani când eram in stare să visez 
și deștept. Totul eră de prisos:

— Ce treci totă ^iua pe sub ferestrile ei ?
~Până^ nu faci foc, nu ese fum, îmi respundea 

lumea, fără să se gândâscă că fum ese și din gunoie.
pilele treceau cum trec tote <Jilele, acelaș drum 

scurt și monoton îl băteam mereu . . . năcăjit că nu 
șcieam când am să-1 isprăvesc . . . lumea gândurilor 
mele se micșorase de tot. Vedeam puținele mele ilu- 
sii risipindu-se . . . de, «pentru că nu e cum vra 
omul, ci cum dă Domnul* . . . Eram necăjit... și 
vremea urîtă îmi amăriâ sufletul mai tare . ..

Și de câte ori treceam pe sub ferestrile ei, o ve
deam in totdâuna: frumosă, veselă și rî<|et6re și in 
totdeuna cu acul in mână. Se uită după toți cu niște 
ochi avitji, ar fi vrut să citescă in sufletul fiecăruia : 
0 . la optsprezece ani firea femeiușcă e atât de dori- 
tore, și fantasia atât de puternică, incât cu greu le 
poți pricepe cu mintea . . . Abiâ a deschis ochii in 
lume . . . și ar vrâ să știe .. . trebue să știe o mul
țime de lucruri, pe care totă lumea le cunoșce și de 
care ea, ici colea a au^it numai vorbindu-se. Simte 
și simte mult, dar nu știe lămurit ce. Cine n’a avut 
ocasie să inșire «câte ver^i și uscate* unei fete de 
optsprezece ani, și n’a băgat de samă cu ce atențiune 
și curiositate ascultă când i vorbești lucruri ab
stracte, teorii despre sentimente și simțiminte ? La 
optspreZece ani femeia e naivă. . . pentru ca mai 
târZiu să devină viclenă . ..

Din fereștră, Victoria priviâ pe toți trecătorii, cu 
acelaș suris și cu aceiași ochi cu cari se uită și la 
mine, critică mersul tuturor și in genere tot ce min
tea ei ar fi putut șă critice, o vedeam câteodată fă- 
cend grimasuri și incolo nimic mai mult; ba pardon, 
lucră, și avea de lucru ceva delicat, unde trebuia 
sa fie cu ochii forte ațintiți asupra lucrului, avea să 
brod eze . . . și fiind că Zilele de decembre erau mici 
și frigurose, și cam intunecose din causa ceței ce 
domnia peste oraș . . . trebuia să lucreze la fereștră... 
mai la lumină. .. și intr’adever o vedeam lucrând... 
lucru misterios ... pe care îmi vine să-l asemen cu 
al meșterului Manole dela mănăstirea de Argeș : ce 
cosea Ziua și descosâ noptea, căci șapte septemâni 
și mai bine a tot brodat și n’a mai isprăvit cât am 
petrecut eu acolo.

Vrend nevrend, in tote Zilele vedeam pe Vic
toria și trebuiâ să rîd și eu impreună cu ceialalți de 
glumele făcute pe sama dragostei mele pentru ea, 
dragoste (cu sîlă numai de gura lumii. . .) la care 
dăcă m aș fi gândit vfe-odată, pote numai la plăcerea 
unei clipe ce o oferă naivitatea unei ființe timide și 
neesperte. încolo nimic mai mult. . . dragoste, iubire, 
amor, sânt lucruri grele de priceput și pe care eu 
le-aș boteză: flecuri .. . copilării, ca să le potă pri
cepe mai mulți.

Mi se dete prilej să cunosc, să-o ved mai de 

aprope, să-i vorbesc și să-i aud glasul... și remăsei 
in convingerile mele, ba me convinsei mai mult că 
mai t6te femeile sunt plăsmuite după acelaș chip: 
ușurele, sburdalnice, sangvinice și curiose peste mă
sură 1

Mi-a spus că și-a terminat studiul in pensiona
tul »Ventier«, eă-i place a ceti romane nemțești, că 
cea mai mare plăcere ce are vera când face es- 
cursiuni e să prindă raci, că adoră pe poetul Le- 
nau . . . și i-ar plăce și Eminescu, și ca diletantă i 
place să joce pe scenă rolul de amoreză 1 . . Atât.

*
Puțina vreme ce a trecut de când am plecat 

de acolo, mi se pare o eternitate .. . Victoria a re 
mas acolo, și tot acolo au remas și gândurile ce mi 
le sugerase^ lumea ... De aceea când me uit prin fe- 
restră și ved vântul cum isbeșce plâia in gemuri . . 
și când câte un crâmpei de gând îmi turbură me
lancolia și me face să me mai duc cu mintea inapoi, 
zimbesc ... și die: copilării!

loan Lostun.

Domnul Mayeux.
— Nuvelă de Jules Claretie. —

I.

e)

e

fost de mult. Adesea ori îmi pare c’au trecut 
și o sută de ani de când — la 1830 — pe 
stradele Parisului luptă poporul; glonțele flue-

s’audea bubuitul tunurilor și mulțimea că- 
dea grămadă in strade. Elvețienii și garda im
perială se luptă, in I

care asediase acest palat.
Louvre, contra poporului

Dar nu voiu să fac istorie. Voi să descriu nu
mai o mică întâmplare. Să-mi dați deci voe să ve 
presint pe eroul meu.

El este un bărbat grozav de urît: cocoșat, schi
monosit in tote modurile posibile.

Se numeșce domnul Mayeux.
Densul petrecea in camera sa când revoluția 

din iulie infierbîntâ tot orașul. Dâcă îmi aduc bine 
aminte, locuiâ lângă biserica Auxerroi, St. Germain, 
și astfel a putut să vedă forte bine ce se petrece pe 
stradă, cum omenii se omoră unii pe alții. A putut 
s’audă cel puțin, cum ei se impușcă, cum cad răniții 
și se vaită cei ce trăgeau de morte.

Dl Mayeux se plimbă nerăbdător in sus și in jos 
prin odae, câte odată se opriâ pe loc, își incruntâ 
sprincenile, loviâ cu piciorul in pardosea, și Zicea 
printre dinți: «Nenorociții, nenorociții!« Ore a ine- 
bunii ? De ce să curgă sângele, de ce să se omore ? 
Să fie blăstemată ori ce revoluție.»

Astfel vorbiâ domnul Mayeux singur singurel in 
odaia sa, gândindu-se că eșind afară in stradă, acolo 
pote să ajute pe vr’un nenorocit rănit. In corpul lui 
urît, schilodit, se adăpostiâ un suflet nobil. Nu stele 
deci mult pe gânduri, eși din cameră, și peste puțin 
se află in stradă, fără nici o armă.

AuZ'i strigătele de victorie a poporului și veZu 
cum soldați cu pantaloni roșii fug in tote părțile. 
Abiâ mai făcu Zece pași și se pomeni înaintea sa cu 
unul din garda imperială. In deretul lui,, bărbați și 
femei, cari îl goniau. Bietul soldat fugiâ din tote pu
terile până ce ajungându-1 un glonț, căZu jos la pă
mânt. Domnul Mayeux îl veZu când căZu și remase 
nemișcat. Mulțimea victoriâsă voia să se arunce asu
pra lui, dar dl Mayeux sări înaintea lor și aperă cu 
corpul seu pe acela al soldatului, in care p6te că 
nici mai eră vieță.



înainte de bal.
Odaie mobilată elegant. La drâptă o mesuță de toaletă; 
la stânga o mare oglindă cu piciore. Pe mâsă, pe divan și pe 
foteluri: cutii mari și mici, flori, mănuși, un entreu și altele.

Persanele:
Domnul, 
Domna, 
Cameriera.

Domnul: (Intrând.) Ești gata,
Domna (dregându-și toaleta 

mari;) Numai decât.
Domnul: Dar tu mi-ai spus 

scumpa mea ?
inaintea oglindii

să comandez tră-
sura pe noue ore și âtă c’au trecut 4ece-

Domna : Friserița e de vină, c’a vinit târdiu.
Domnul: Erăș ea ?
Domna: Dar acuma n’am decât să-mi trag mănușile.
Domnul: Numai! Așâ dară me duc să mai ci

tesc «Tribuna*, astăzi scrie Slavici.
Domna: Nu fi nerăbdător!
Domnul: Nu sunt. Dar șciu cât timp te costă 

trasul mănușilor.
Domna: Nu cred să afli a doua femeie, care sa 

se ’mbrace mai iute, decât mine.
Domnul: Nu șciu, dar până tu-ți face toaleta, 

eu m’aș imbrăcâ de dece ori.
Domna: Este ușor să se ’mbrace un bărbat, că 

n’are atâte t6te ca noi femeile. Luați fracul și sun
teți gata ; dar noi. ..

Domnul: Bine, dragă, dar dăcă n’ai decât sa-ți 
iragi mănușile, de ce nu incepi?. . .

Domna: Aștept numai să vie cameriera, să-mi 
incheie nasturii .. .

Domnul Ț-oi ajuta eu.
Ddmna: Tu nu poți, căci ești cu mănuși.
Domnul: Etă le trag jos. (își trage mănușile și 

le pune pe mesă.) Haid să-ți ajut. (Se apropie de ea.)
Domna; Lasă că tocmai vine fata.
Cameriera (intrând:) Birjarul nu mai vre s’a- 

ștepte, că trebue să ducă și pe alții la bal.
Domnul: Are dreptate. E mai bine de-un cias 

de când așteptă. Nu pote să-și perdă paralele stând 
aici totă noptea. O să se ducă și nu ne-om căpetâ 
altă birjă, căci acuma tote-s ocupate. O să fim cei 
din urmă cari ’om sosi la bal.

D6mna: Ș-apoi? (Camerierei.) Du-te și spune 
birjarului, că vinim îndată. (Cameriera ese.) Ce mai 
lucru mare! Tot e mai bine să sosim mai pe urmă, 
decât atunci când sala âncă-i golă.

Domnul: De ce ? Au nu-i mai plăcut să vedem 
când sosesc alții? ! Așâ mi-i de urît, când ved la 
intrare, că t6tă sala își inholbă ochii spre noi și ne 
critică.

D6mna: Lasă critice-ne! Nu me tem de jude
cata nimenui.

Domnul: Ba doră âncă o provoci?
Domna: De ce nu ? sunt tineră, am gust bun.
Domnul: Dar asta semenă a cochetărie.
Domna: Și tu numești cochetărie aceea, când o 

femeie are o toaletă nouă și vră s’o arate lumei. Dar 
atunci nu vei găsi nici una, care să nu fie cochetă.

Domnul: N’am timp să discut acuma cestiunea 
asta ... Ci grăbeșce, rogu-te .. . Vino odată dela 
oglindă . . . Haid trage-ți mănușile .. .

Domna : La. moment...
Domnul: (își scote ciasornicul.) țece ș-un pă

ți ar!.. . Și balul a fost anunțat pe 8.

Domna: Nerăbdător ce ești! Stă că-mi trag și 
mănușile. (Ia o mănușe și’ncepe a o trage pe mână.)

Domnul: Par că-i mică mănușa aceea.
DOmna: Contrar. . . E pră mare ...
Domnul: De-aceea merge așâ greu . . . Haid să-ți 

ajut...
Cameriera (intrând:) De giaba i-am vorbit bir

jarului, a pornit.
Domnul: Poftim, n’am spus! ? Bagsamă știe și 

densul, ce va să tjică la tine »indată« când te gă
tești de bal. Acuma cum ne-om duce ?

Domna: N’ai frică, se va rentorce el .. (Came
rierei, intin^endu-i mâna.) Mario, incheie nasturii!

Cameriera (incheiând nasturii.) Domne, multe 
trăsuri am vedut trecend pe dinaintea nostră la bal.

Domnul:’ Totă lumea s’a dus, numai noi mai 
suntem acasă . . . Iute, iute! Nu mai aștept. Nu vreu 
să fim cei din urmă!

Domna: Etă că sunt gata. (Camerierei.) Mario, 
du-te și adă alta birjă.

Domnul; Poți merge, că n’o să mai găsești.
Cameriera: Eu am un — cunoscut. L’oi căută 

p’acela. (Ese.)
Domnul: Eu nu ’nțeleg, dragă, că decă știi că ți 

trebue atâta timp la ’mbrâcat, de ce nu te apuci 
mai degrabă ! Eu sunt gata de mult și mi-i urît s’a- 
ștept atâta.

Ddmna : N’ai s’aștepți mult . .. Etă aud o tră
sură . . . S’a oprit. . . Haid ...

Cameriera (intrând:) Am oprit o trăsură care 
tocmai trecea p’aici . . . Poftiți!. .

Domna: Haid, iute, iute ...
Domnul (zăpăcit își caută pălăria și n’o gă- 

seșce :) Unde-i . . .
Dămna: Veqli că ’n cele din urmă tot eu trebue 

să te aștept . . . Iute, iute, că se duce și birjarul 
acesta ... Eu plec nainte . . . (Plecă.)

Domnul (găsind o pălărie, o apucă ’ngrabă.) In 
sfârșit!. . (Plecă după ea și es toți grăbind.)

*
Cameriera : (Intorcendu-se, dă cu ochii de mesă.) 

Pentru Dumnezeu, domnul in graba mare ș-a uitat 
aici clapsul ș-a plecat cu pălăria ce portă acasă . . . 
Ba tiă-i și mănușile! . . . Cât a grăbit pe domna să 
se gate iute, iute; dar dumnea-lui n’a avut să-și ia 
altele decât clapsul și mănușile— și și p’acestea le-a 
uitat aici . .. Grăbesc să i le duc! ... O bărbați, 
bărbați! (Ese.)

losîf Vulcan.

Copiii împăratului Germaniei.
— A se vede ilustrațiunea din nr. acesta. —

In nr. de astădi al foii noste presintăm portre
tele copiilor împăratului Germaniei. Desemnătorul i-a 
grupat in mijlocul jocăriilor lor, care totodă îi și ca- 
racteriseză.

Aceste jocuri ne arată direcțiunea militară in 
care sunt crescuți copiii familiei domnitore.

Cel mai bic bate doba ; cel de lângă el ținteșee 
un tun spre fortăreța din fața lui, unde ocupă loc 
niște figuri in uniformă franceză, respundând cu foc 
de puști.

Literatură și arte.
Șciri literare/ Dșora Lucreția Suciu, bine cu

noscută de cetitorii foii nostre, a adupat poeșiile sale 
și le-a publicat intr’un volum. —/Dl Emile Picat, 
profesor de limba română la șcâla limbilor orientale 
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vorbite, din Paris, a publicat dlilele acestea o broșură 
intitulată »Les Chants des Roumains de la Ser
bie.*

• Ruga dela Chiseteu, comedia poporală cu cân
tece și joc, de losif Vulcan, jucată anul trecut in 
Chiseteu la rugă și la Caransebeș cu ocasiunea adu
nării generale a Societății pentru fond de teatru ro
mân, a eșit de sub tipar și se află de vendare in 
adminstrațiunea foii nostre. Prețul unui esemplar e 
20 cr.; mai puține de 5 esemplare nu se espedeză 
pe poștă.

; Publicarea scrierilor lui Creangă e asigurată, 
căci — după cum aflăm din »Românul* — fiul re- 
posatului, dl căpitan Constantin Creangă, a și depus 
spre scopul acesta 900 de lei la banca națională din 
Iași. Intr’aceea la 2 ianuarie s’a ținut la Iași o întru
nire in causa acâsta, sub presidiul dlui Gr. Macri. 
Discuțiunea deveni mai interesantă asupra tipăririi 
bocacianelor lui Creangă; cei mai mulți au susținut 
publicarea acestora pentru scopuri sciintifice, ca una 
din părțile cele mai interesante ale folkrorului ro
mân, făcându-se inse greu accesibile publ’cului prin 
urcarea prețului. In comitetul însărcinat cu publica
rea au fost aleși dnii Xenopol, Alecsandrescu și Gru- 
ber. Comitetul acesta a și ’nceput să lucreze. S’au 
găsit manuscriptele dela mai tote bucățile publicate, 
cum și ale începutului de lucrări inedite. In cores
pondență s’a găsit o scrisore a lui Eminescu, prin 
care marele poet cere după îndemnul dlui Odobescu, 
biografia lui Creangă. Dnii Alecsandrescu și Gruber se 
ocupă acuma cu clasarea hârtiilor și manuscriptelor 
lui Creangă. Curând dlor vor întreprinde cercetări pe 
la deosebitele persone, cu cari Crângă a stat in le
gătură seu corespondență, pentru a-i face bio
grafia.

Bibliografia lui Voltaire. Dl George Rengescu, 
secretar la legațiunea română din Paris, lucreză de 
mai mulți ani la bibliografia lui Voltaire. Na de mult 
a scos la lumină volumul al treile, care conține nu
mai poesii. Lumea sciintifică franceză urmăreșce cu 
luare aminte zelosa activitate a dlui Bengescu, Aca
demia i-a conferit unul din premiile sale. Se pote 
dice că densul ș-a făcut un nume nemuritor. Prâ 
bine. Ne bucurăm și noi, vetjend succesul atât de 
complet al unui român. Inse ore dl Bengescu nu ș-ar 
fi putut găsi teren de activitate in literatura română?! 
N’ar fi fost ore mai mare necesitate să fi făcut ase
menea studiu, asupra cutărui scriitor român ?! Dsa a 
început să ne dea vieța și activitatea lai Alecsandri; 
ne-am fi bucurat mai tare, dâcă am fi putut să con
statăm acuma, că ș-a încheiat acăsta lucrare. Avem 
noi ce lucră pentru noi, la ce să ne trudim pentru 
alții ? 1

Călindarul studenților, pe anul 1890, întocmit 
spre folosul studenților ’deti luliu Moișil, profesor la 
gimnasiul real din Slatină îri'România, â 'apărut acolo. 
Acest călindar, întâiul in felul seu, cuprinde afară de 
partea calendaristică, o mulțime de cunoșcințe și 
lecture necesarie pentru studenți. Călindarul este în
tocmit pentru studenții din România și pentru cei 
dela noi. Prețul 60 zcr.

Broșuri noue/dr. I. Polysu a publicat la 
București : «Isvorul cu apă minerală alcalino bicar- 
bonată și arsenicală din comuna Șaru-Dornei, plasa 
Muntele, județul Sucâva.* — Dl E. Sava a scos 
de sub tipar la Focșani conferința sa destinată 
a se ține la Ateneul de acolo sub titlul: »Fond și 
formă.*

Reviste și diare noue. Colindul e numele unui 
nou diar umoristic, care va apără in curend la Bucu- 
reșci. — Clinica, revistă medicală, redactată de dl dr. 
Asachi, a apărut la București.

Teatru și musică.
v

Concert și teatru ’n Ora vița. Junimea română 
gr. c. din Oravița-română va arangiâ acolo la 2 fe
bruarie n. un concert însoțit de teatru in sala «Îm
păratul Austriei*, sub conducerea dlui loan Bogdan în
vățător gr. c., in favorul fondului corului vocal de acolo. 
Programa. I. Concertul. 1, Cântec de primăvâră de 
C. G. Porumbescu, cor bărbătesc; 2, Lume lume, 
cântec poporal, cor bărbătesc; 3, Țiganca, de Fr. 
Jenke, cor micst; 4, O rugăciune, de J. Chiricescu 
(duet); 5, Din șecjletore, potpuriu poporal de I Vidu, 
cor bărbătesc; 6, Pepitant, cor bărbătesc. II. Teatrul. 
«Corona Moldovei.* (Cinel-Cinel.) Comedie cu cân
tece intr’un act de V. Alecsandri. PersoneJe: Pitarul 
Sandu boer, loachim lana: Smarandița, nepota lui, 
dra Maria Lazar ; Tincuța, vâra Smarandiței, dra 
Elena Lazar; Florica, tineră țărancă, dra Maria Mă- 
gurean; Graur, fecior boeresc din Moldova, Costa 
Vodă. Dame, țărani, țerance, lăutari. După produc- 
țiune joc.

Concert in Visag. Corul bisericesc gr. c. din 
Visag, comitatul Caraș-Severin, a dat in serbătorea 
Botezului Domnului un concert, urmat de dans, la 
care a luat parte poporul de acolo, fnteiu, după cum 
ne spune «Luminătoriul*, intemeiătorul corulu;, pă
rintele Liviu lancu, ținu poporului o cuvântare, sa- 
lutându-1 pe acest teren. Apoi incepu concertul, sub 
conducerea economului Ghița, cu următorul program : 
»£tă (Jiua triumfală* cântată de corul plugarilor; 
«Țăranul fericit* poesia de Gesticăne, declamată de 
luliu Boldureanu; «Corona Moldovei* cântată de cor. 
plugarilor ; „Cântecul Măriârei" poesie de Petru Dulfu, 
declamată de Sidonia Boldureanu; »Câtu-i țâra ro- 
mânâscă“ cântată de corul plugarilor; «Eu-s copilul 
de plugar" poeste de P. D., declamată de Petru Gaiin ; 
«Deștâptă-te române* cântată de corul plug. : «Boia 
cânepei* de Marian, declamată de Ion Isgarean ; 
«Hora Sinaei* căutată de corul plngarilor ; «Tricolorul 
cântat de corul plugarilor. Jocul s’a început cu Că - 
lușerul* jucat de 8 plugari, precum și «Bătuta* ; io 
urmă se dete avânt jocurilor țărănești «Ardeleana* 
și altele. Petrecerea ținu până in dori de di.

Teatru in Agnita. Tinerimea adultă din orășe
lul Agnita in Ardeal a dat la 6J18 ianuarie o pro- 
ducțiune musicală-teatrală, cu un program bogat. In 
sfârșit s’a jucat piesa: «Arvinte și Pepelea* de V. 
Alecsandri. Atât cântările ș declamațiunile, cât și 
represintațiunea teatrală au avut un succes deplin și 
au mulțămit pe toți cei ce au fost de față. Jumăta
tea vinitului curat s’a dat in folosul școlarilor să
raci.

Coruri noue de plugari. La Toracul-mic in co
mitatul Torontal s’a înființat la stăruința preotului 
gr. or de acolo Vasile Damșa și cu spriginul altora 
din clasa inteligentă un nou cor vocal, cu 60 de 
membri. — La Sinteșci asemenea s’a înființat un cor 
nou de plugari, sub conducerea învățătorului Traian 
Mihailovici și la stăruința capelanului Partenie Mateiu.

Ce e nou?
Hymen. Dl Octavian Lugoșan in dumineca tre

cută s’a cununat la Bucureșci cu dșora Veronica Pro- 
topopescu, fiica dlui I. B. Protopopescu. — Dl An
drei Stroia și dșora Fevronia Boer s’au cununat la 
14/26 ianuarie la Homorod in Ardeal. — Dl Constantin 
Țeran, comerciant in Fabricul Timișorii, s’a logodit 
cu dșora losefina Stark din Bobda.

Șoiri personale. Df V. Alecsandri e cuprins de 
o bolă grea, care, după informațiunea fiarelor pari-
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siane, îl va imepedecă de a eși din casă mai bine 
de trei luni. — Dl dr. losif Turc», a fost numit me
dic cercual al casei bolnavilor din Wăhring. — Dl 
A. D. Xenopol, profesor la universitatea din Iași, a 
ținut in dumineca trecută acolo o conferință literară 
despre <Ideia romană in desvoltarea poporului ro
mân.» —' Dl luliu Pușcariu, elev absolvent al aca
demiei orientale, a fost numit elev consular.

Gazeta Transilvaniei ne salută cu aceste cu
vinte: «Familia», vechiul diar beletristic-literar din 
Oradea-mare, al căruia redactor este dl losif Vulcan, 
a implinit cu finea lui decembre 25 de ani dela în
ființarea sa. »De atunci și până acuma — diee re- 
daețiunea acestei foi — chiar și in grele condițiuni 
de esistență am stăruit neclintit să servim cu cre
dință stegul culturei naționale, la care ne angagiarăm. 
Cu acestă devisă intrăm și in al doilea pătrar de se
col al esistenței nâstre, răspândind iubirea lecturei 
române și poleind gustul culturei naționale." — La 
nutrea sa in al 26-lea an de muncă pe teremul be- 
lelristic-literar, adresăm dlui losif Vulcan, meritatului 
redactor și intemeietor al acestui prim diar beletris
tic românesc din coce de Carpați, sincerile nostre fe
licitări, dorindu-i și in viitor cele mai bogate suc
cese pe teremul culturei nostre naționale, pe care 
munceșce cu zel lăudabil de atâta timp!“

Întrunirea agricolă ținută in comuna Gurarîului 
de lângă Sibiiu la 26 1. tr., precum aflăm din «Tri
buna», a reușit bine luând parte cel puțin 300 de 
persone, adunate și din comunele Poplaca, Orlaț, Se- 
liște etc. Presidentul, dl Eugen Brote, bineventând pe 
cei adunați, luă cuvântul dl profesor D. Comșa, vor
bind despre cultivarea și imbunetățirea fenațelor, cu 
deosebire a fenațelor dela munte ; apoi vorbi dl Eugen 
Brote despre prima esposiție românâscă de vite ce 
se va țină la primăveră in Resinari. In sfârșit preo
tul locului dl foachim Muntean a multămit comite
tului reuniunii pentru arangiarea acestei întruniri. No
tarul din Poplaca, dl Aurel Milea, a invitat comitetul 
să țină o asemenea întrunire și ’n comuna numită.

Advocațl noi Dnii dr. Aurel Novac și dr. Ștefan 
Godian, amândoi actualminte domiciliați in Biserica- 
albă, primul ca adjunct in căncelăria advoeațială a 
dlui loan M. Roșu, al doile ca vicenotar la tribuna
lul de acolo, au făcut (JHele trecute in Budapestacen- 
sura de advocat.

v Societatea de credit și economii l »Perșeiu« 
din Seini, comitatul Sătmar, va țină adunarea sa ge
nerală la 11 februarie n. Vinitul curat al anului tre
cut e 1332 fi. 75. cr.

Necrol6ge. Ștefan Pop, fost profesor de agrono
mie in Blaș. unde a redactat și un diar pedagogic- 
agronomic; mai in urmă profesor și subdirector la 
șcâla de agricultură dela Herestrău, lângă Bucureșci, 
a murit acolo in septemâna trecută. — Constantin 
Dobrin, cetățan in Lugoș și epitrop la biserica gr. or. 
de acolo, a încetat din viăță la 19 1. c. in etate de 
70 ani. -y A. Marcian, care ș-a terminat studiile la 
Blaș, măi apoi a foslf~profesor laJJăsăud, er apoi la 
Botoșani, a murit acolo îh septemâna trecută, in etate 
de 46 ^hi. Reposatul a publicat o carte de valore, 
intitulată : «Sintacsa ornată» și a lăsat pe urmă-i mai 
multe manuscrise prețiose.

CarnevaL
Cronica balurilor române. La 1 februarie n. (20 

ianuarie v.) balul românesc din Arad; la 9 febr. n. (28 
ianuarie v.) (serata cu dans a societății academice 
«Bucovina» dela universitatea din Cernăuți; la 1/13 
februarie balul reuniunii femeilor române din Oravița; 

la 3/15 februarie balul casinei române din Beinș ; la 
5/17 februarie balul românesc din Viena.

Bal românesc in Viena. Anul trecut, din causa 
morții moștenitorului tronului Rudolf, nu s’a putut 
ține balul românesc, care se anunțase. Acuma aflăm, 
că junimea română din Viena a decis să arangeze in 
carnevalul acesta un bal românesc, care de sigur va 
fi tot atât de strălucit ca cele din anii trecuți. Co
mitetul constituit sub președința dlui dr. St. N. 
Ciurcu, a obținut patronatul celor mai distinse dame 
din aristocrație. Balul se va da in Cursalonul din 
Stadtpark in 5/17 februarie. Președintele comitetului 
arangiator e dl dr. C. Diaconovici, secretar dl A. Ap. 
Ibrailean.

Balul femeilor române din Oravița se va ține 
la 13 februarie n. in sala otelului „Corona." Credem 
că balul acesta va fi spriginit și de asta-dată cu căl
dura ce merită, căci venitul curat este destinat școlei 
române de fete, ce are să înființeze Reuniunea femei
lor române din Oravița. Fiind că de acesta școlă 
acolo este urgentă trebuință, dorința generală cere 
ca să se deschidă âncă ’n anul viitor. Dorim dar ca 
balul dat in folosul ei să fie bine frecventat; 6r ace'ia 
cari n’ar pute luâ parte din giurul acela, să-și trimită 
la cassiera dna Livia Vuia contribuirde benevole. 
Stă și lista comitetului arangiator; Comitetul dame
lor: Dnele M. Pavlovici, L. Vuia, E. Dragoescu, C. 
Dragan, A. Jian, dșorele C. Mangiuca, G. Basarabie, 
I. Dragoescu, S. Baiaș, M. Miletici,. V. Purgariu, A. 
Szereny; comitetul domnilor: Dr. A. Coca, A. Cucu, 
S. Miletici, G. Jian, G. Ivașcovici, dr. A. Mangiuca, 
I. Paștilă, S. Pavlovici, C. Pavlovici, M. Pocrean, C. 
Poenar, I. Velcean.

' Balul reuniune! femeilor române din Brașov 
s’a ținut in 9/21 ianuarie a. c. și a întrunit un pu
blic destul de numeros și frumos. Intre ospeții ne- 
români, cari au luat parte in numer considerabil, 
scrie «Gazeta Trans.», am observat pe dl general de 
brigadă Pokay, pe dl primar al orașului de Brenner- 
berg ș. a. Toaletele damelor rivalisau in eleganță ; cu 
mulțămire am ve$ut și- drăgălașul nostru costum na
țional, ce erâ bine represintat. Danțul a- fost fârte 
animat. Intre jocurile de colonă s’a danțat ca in tot- 
deuna și «Romana», care, cu plăcere trebue să con
statăm, că a fost jucată și de danțatorii și danțato- 
rele de altă naționalitate.

Balul casinei române din Beinș se va arangiâ 
in 15 februarie st. n. in sala «Ospetăriei opidane.» Co
mitetul arangiator e compus din dnii: Demelriu Si- 
mai president; Sept. Sever Boeșan v.-president ; 
Vasiliu Stefanica cassar; Gavril Cosma secretar; 
Constantin Popovici, Augustin Antal jun., Petru Herțe, 
Nicolau Radu, Demetriu Popa, Augustin Teochar, 
membri in comitet.

Serata OU dans in Cernăuți. Societatea acade
mică română «Bucovina» dela universitatea din Cer
năuți va arangiâ acolo la 28 januarie (9 februarie) 
in sala reuniunii de gimnastică o serată cu dans. 
Președința dirigentă e compusă din dnii Dr. Ștefan C »- 
cinschi, comisar c. r. superior de finance; stud. jur. 
Nicu Țurcan, b. t. consenior; stud. jur. Const. Vo- 
robchevici. h, t. senior.

Moda.
Toaletele de bal pentru fete se croesc atât de 

lungi, incât dinnapoi ating pământul in lungime de-o 
palmă. Flori nu se intrebuințeză de fel ; in locul aces
tora se aplică cocarde de tuli seu panglice, âr in per 
o coronă de bobocei. Câte odată pe per se pune câte 
un vel de tiill abia visibil, care de lături se ’ncheie



’n niște buchete drăgălașe, încât fetele in rochii albe 
și cu tuli alb par ca niște mirese.

Este o nouă nuanță de v&net azuriu, care se 
numeșce »Ciel de Paris* ; Ar o altă nuanță mai în
chisă, vânet nu-me-uitâ, care mai cu samă blondine
lor le șede bine.

Sânt fârte in modă colorile: Rose, Azalea, Ve- 
nus, Carail, Aurore, Ceramique, Vieux Rose și 
Glaieul.

Mai ales in colorile galbene sunt multe nuanțe 
noue, ca Gaille, Vieille-Paille, Monaco și Melon.

Este forte practică pentru bal, toaleta Diane. 
Asta se găteșce din crepe grecesc. Inse Dianna se gă- 
teșce nunumai din colore nâgră, ci și din albă cu 
argint, care se potriveșce de minune fetelor tinere.

Pentru femeile mai in etate sunt stofe fârte fru- 
mose, cu brodărie orientală, care ne aduce aminte 
strada din Cairo dela esposițiunea universală din 
Paris. Aceste stofe se drapireză cu multă artă cu ca
tifea seu cu faille franqaise.

In loc de eventaile, se intrebuințeză niște bu
chete de pene, de multe colori și de multe forme, 
cari sunt aninate de-un mânunchiu aurit.

I ( Susanoveț, Șustra etc. Adresați-ve de-adreptul.
I Arcalia. Numerele cerute s’au trimis. Causa că nu s’a
I putut mai degrabă, este, că n’am avut tote la disposiție și a 

trebuit să le cerem și nu le-am capelat indată. In viitor, ve 
rugăm să reclamați numai decât, când âncă dispunem de esem- 
plare.

Dl G. M. Z. in Br. Numerele cerute s’au trimis indată.
Ciclerva-româna. Ca norocul, am avut tote numerele și 

astfel vi le-ain putut trimite ; in viitor inse ve rugăm să recla
mați indata, căci numai așâ putem satisface sigur.

Dnei V. P. in S. Nr cerut vi s’a trimis.
Dlui V L. S. in Bl. Ne pare reu că nu putem Numerul 

nesaț spre acest scop e eshauriat. N;ai put6 să ne scrii mai 
legibil ?

Dlui I. P. R. in Rv. A sosit tocmai la incheiere. In nr. 
viitor.

La puica mea. Trimite-o deadreptul ei. Dâră nu te-a cri
tică așă riguros.

Rugăm pe abonații noștri cari 
âncă nu ne-au trimis abonamentul, să 
binevoescă a-1 achită in curând.

A v i s.

Ghîcitdre de semne.
De Angelina Popovici

Vo%*i ',*u a=uVIIl o!c ocăi ooVui
O ?ux=c *,*a§?Vi! ui**,a*#*
=aVu§=i ȘuVIIIai */e aVIII <xă!u%*a***
=ă§? aVIII avxa*t* — ă eoc*,*iax ei
oci vo*,*i ooăi oovui =ă*** *.*iVIHv aVIIIVxaSoc
?e =ă%*e olixa oovi§ %*e aVIII oc* ’ligoo 
ooi=uVHI v!Qi§?u ***e uoo=a*„* 
AVIII vXă§°° ‘fi§§ou ooi aVIIIiciya***
Terminul de deslegare e 14 februarie. Ca tot- 

deuna și de asta-dată se va sorti o carte intre des- 
legători.

*
Deslegarea ghicitorei din nr. 40:

Am onorea a inșciințâ onorab. public, că am 
deschis cancelăria mea advocațială in Temeș-Recaș.

Constantin Laz ar.
2—2 advocat.

Picături de Maria-Zell pentru stomac,

1 8 15 17 24 26 32 38 44 50 51 58 65 67 74 76 82 88 94

2 9 11 18 25 30 31 37 43 49'b2 59 61 68 75 80 81 87 93 99

3 10 12 19 21 29 35 36 42 48 53 60 62 69 71 79 85 86 92 98

4 6 1320 22 28 34 40 41

14 16 2327 33 39 45

47^4

46|55

56 63 70 72 7884 90 91 97

57)64 66 73 77 83 89 95 96

Deslegare bună primirăm dela demnele și dom- 
nișorele : Elisabeta Cristea, Teresia Bran, Emilia Mi- 
hailaș, Constanța Gurban, Angelina Popovici. Elena 
Popfiu, Amalia Crișan, Nina Popescu, Eufrosina Mu- 
reșan și dela dnii Nicolae Coleș, Ion Popescu.

Premiul a fost dobândit de dșora Teresia Bran 
in Unimet.

forte fdlositore in tâte botele de stomac.

®
 Vindecă : lipsa de apetit, slăbiciunea stomacu

lui, respirațiunea mirositore, paliditatea, rîgăe- 
lile, colica, catarul de stomac, acrăla ’n gat. 
galbinarea, grâța, versarea, durerile de cap 
(decă provin din stomac,) sgârciurile de sto
mac, incuetura, ingreunarea stomacului, hemo- 
roidele etc. Prețul unei sticle, cu Marca de in- 
vențiune, instrucțiune pentru intrebuințare 40 
cr.; duplă 70 cr. Espedițiunea centrală prin 
farmacistul Cari Brady, in Kremsier (Moravia.) 

Avertisment! Veritabilele picături de 
Sehutzmarke. Maria-Zell pentru stomac se falsifică și se imi- 
tezâ mult. Semnul rentabilității este, că fiecare sticluță trebue 
să fie impachetată in hârtie roșie, provedută cu marca de sus 

și să aibă regulele de intrebuințare, mai observându-se, că este 
tipărită in imprimeria lui H. Gusek in Kremsier.

W Hapuri purgative de Maria-Zell.
Aceste hapuri (pilule) care de mulți ani se ’ntrebuințeză cu cel 
mai bun succes contra lipsei de scaun și la incuerî, se falsi
fică mult. Cumpărătorul să fie atent la marca de mai sus, cum 
și la subscrierea farmacistului C. Brady, Kremsier Prețul unei 
cutii 20 cr., 6 cutii 1 fl. Dâcă banii se trimit inainte, se espe- 
deză franco: 1 sul cu 6 cutii 1 fl 20 cr., 2 suluri 2 fl. 20 cr.

Picăturile de Maria-Zell pentru stomac și hapurile pur
gative de Maria-Zell nu sunt niște lecuri secrete. Descrierea 
se află in regulele de intrebuințare care se alătură la fiecare 
sticlă și cutie.

Picăturile de Maria-Zell pentru stomac și hapurile pur
gative de Maria-Zell se află de vânzare: in Oradea-mare la 
farmaciștii: E. Ember, Lud. Molnâr, George Nyiry, Carol Bleyer, 
Ales. Heringh și la misericordiani; in Beretyo-Ujfalu la farm. 
Geza Tamăsy, in Kis-Marja la farm. Fr. Gallasy; in Komddi la 
farm. G. Scholtz; in Salonta la farm. L Kovăcs și Fr. Po- 
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Poșta redacțîunei. Călindarul septemânei.
Unei abonate de 21 ani. Și

rele simpatice ale dv. ne-au fă
cut bucurie. Ați crescut, ne scri
eți, dimpreună cu »Familia«, la 
care sunteți abonată de 21 ani 
ȘÎv de care nu ve puteți des
părți. Mai multe dame române 
ne-au onorat cu asemenea cu
vinte. Ve mulțămim și dvostre.

ț)iua sept !j Călindarul vechiu || Călind, nou | Sorele
Dum. Înaintea Botezului Ev. Marcu c. 1, gl 6, a inv. 9. | res j ap.
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